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PREFACE. 


Tue Birds of Aristophanes has always been regarded as 
one of his most delightful pieces. Like the Clouds, it is 
comparatively free from the objectionable license of thought 
and language, which deforms several of his plays to such a 
degree that they cannot be used in schools or colleges. It is 
true there are some passages in this play also too freely exe- 
cuted: but it has been decided,.on mature reflection, to let 
them stand, so as to offer the drama entire, on the principles 
which guided my decision in editing the Clouds. 

The text of this edition is reprinted from the Poetae 
Scenici of Dindorf. In the preparation of the notes, I have 
used Commentaries of Christian Daniel Beck, together with 
the notes and Scholia edited by Invernizius; the notes of 
Bothe, to whose valuable edition I am under great obliga- 
tions ; and the brief, but excellent, annotations of Blaydes. 
‘Credit is always given for what has been taken ad the 
labors of these distinguished scholars. 

In addition to the critical apparatus just sin hocied I 
have endeavored to explain from other sources a branch 
of the subject to which less attention has heretofore been 
given ; —I mean the natural history of the birds, which are 
very entertaining figures among the persons of the play. 
I have carefully examined Aristotle’s History of Animals, 
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John’s admirable work on the Manners and Customs of the 
Hellenes has also been consulted. 

It is probably impossible, at present, to feel the full force 
of the wit and gayety of Aristophanes, much of which 
turned upon temporary and local relations. Still, a careful 
study of contemporary history, political and judicial institu- 
tions, popular prejudices and delusions, and the influence of 
oracles and other means of working upon ignorant or even 
cultivated credulity, will make all the material points of the 
comedy of Aristopharies sufficiently clear. 

The satire of the Birds is more playful, comprehensive, 
and genial than that of any other of the poet’s comedies. 
The spirit of parody and burlesque, which is a general trait 
of the Aristophanic drama, here displays itself most freely 
and amusingly. Even the solemn genius of Pindar does 
not escape entirely the poet’s whimsical perversions. ‘The 
dithyrambie poets in general are unsparingly ridiculed ; the 
philosophers and men of science are not allowed to pass 
untouched; while profligates and impostors of every class 
and description are here, as well as in the Clouds, held 
up to scorn and contempt. 

Much discussion has been held upon the question as to the 
specific object the poet aimed at in his plan. Some have en- 
deavored to show that the main drift of the piece is to expose 
the folly of the Athenians in their dreams of universal em- 
pire, at the time of the Sicilian Expedition ; and these critics 
have fancied they could identify, not only the political parties 
in the Peloponnesian War, but individual characters in the 
history of the times. This is pressing matters of fact too 
far in judging of a poetical work. No doubt Aristophanes 
sought to lay the foundation of all his pieces in the actual 
life, public and private, of his age. But his genius could 
not so completely bind itself to the prosaic realities around 
him. His Pegasus trod the firm earth, but never bowed his 
neck to the yoke. Some of the leading ideas were unques- 
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“ EvELPIDES and Pisthetaerus, two ancient Athenians, 
thoroughly weary of the folly, injustice, and litigious tem- 
per of their countrymen, determine to leave Attica for 
good and all; and haying heard much of the fame of 
Epops, king of the birds, who was once a man under the 
name of Tereus, and had married an Athenian lady, they 
pack up a few necessary utensils, and set out for the court 
of that prince, under the conduct of a jay and a raven, 
birds of great distinction in augury, without whose di- 
rection the Greeks never undertook anything of con- 
sequence. Their errand is to inquire of the birds, who 
are the greatest travellers of any nation, where they may 
meet with a quiet, easy settlement, far from all prosecu- 
tions, lawsuits, and sycophant informers, to pass the re- 
mainder of their lives in peace and liberty. 

“The scene is a wild, unfrequented country, which 
terminates in mountains; there the old men are seen, 
(accompanied by two slaves, who carry their little bag- 
gage,) fatigued and fretting at the carelessness of their 
guides, who, though they cost them a matter of a groat 
in the market, are good for nothing but to bite them by 
the fingers and lead them out of the way. They travel 


* Works of Gray, edited by Mathias, Vol. IJ. pp. 151-160. 


ARGUMENT. ix 


them to the enemy. They determine to tear the two old 
men to pieces, draw themselves up in battle array, and 
are giving the word to fall on. Euelpides and Pisthetaerus, 
in all the terrors of death, after upbraiding each the other 
for bringing him into such distress, and trying in vain 
to escape, assume courage from mere despair, seize upon 
the kitchen furniture which they had brought with them, 
and, armed with pipkins for helmets, and with spits for 
lances, they present a resolute front to the enemy's pha- 
janx. On the point of battle, Epops interposes, pleads 
hard for his two guests, who are, he says, his wife’s re- 
lations, and people of wonderful abilities, and well affected 
to their commonwealth. His eloquence has its effect: the 
birds grow less violent, they enter into a truce with the 
old men, and both sides lay down their arms. Pisthetae- 
rus, upon the authority of Aesop’s fables, proves to them 
the great antiquity of their nation; that they were born 
before the creation of the earth, and before the gods, and 
once reigned over all countries, as he shows from several 
testimonies and monuments of different nations; that the 
cock wears his tiara erect, like the Persian king, and that 
all mankind start out of their beds at his command; that 
when the kite makes his first appearance in the spring, 
every one prostrates himself on the ground before it; that 
the Egyptians and Phoenicians set about their harvest as 
soon as the cuckoo is heard; that all kings bear an eagle 
on their sceptre, and many of the gods carry a bird on 
their head; that many great men swear by the goose, 
&e., &e. When he has revived in them the memory of 
their ancient empire, he laments their present despicable 
condition, and the affronts put upon them by mankind. 
They are convinced of what he says, applaud his oration, 
and desire his advice. He proposes that they shall unile, 
and build a city in the mid-air, whereby all commerce 
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figure they make, consult about the name which they 
shall give to their rising city, and fix upon that of Ne- 
phelococeygia, or Cuckoocloudland; and while one goes 
to superintend the workmen, the other prepares to sacri- 
fice for the prosperity of the city, which is growing apace. 

“ They begin a solemn prayer to all the birds of Olym- 
pus, putting the swan in the place of Apollo, the cock in 
that of Mars, and the ostrich in that of the great mother 
Cybele, &e. 

“A miserable poet having already heard of the new 
settlement, comes with some lyric poetry, which he has 
composed on this great occasion. Pisthetaerus knows his 
errand from his.looks, and makes them give him an old 
coat; but, not confented with that, he begs to have the 
waistcoat to it, in the elevated style of Pindar: they com- 
ply, and get rid of him. 

“The sacrifice is again interrupted by a begging proph- 
et, who brings a cargo of oracles, partly relating to the 
prosperity of the city of Nephelococcygia, and partly to 
a new pair of shoes, of which he is in extreme want. 
Pisthetaerus loses patience, and cuffs him and his relig- — 
ious trumpery off the stage. 

“ Meto, the famous geometrician, comes next, and offers 
a plan which he has drawn for the new buildings, with 
much importance and impertinence: he meets with as had 
a reception as the prophet. 

“An ambassador, or licensed spy, from Athens arrives, 
and a legislator, with a body of new laws. They are 
used with abundance of indignity, and go off, threatening 
everybody with a prosecution. The sacred rites being so 
often interrupted, they are forced to remove their altar, and 
finish them behind the scenes. 

“The Chorus rejoice in their own increasing, power; 
and (as about the time of the Dionysia it was usual to 
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expect to see a whole convoy arrive, in order to settle 
among them. The Chorus run to fetch a vast cargo of 
feathers and wings to equip their new citizens, when they 
come. 

“The first who appears is a profligate young fellow, 
who hopes to enjoy a liberty which he could not enjoy 
so well at home, the liberty of beating his father. Pisthe- 
taerus allows it, indeed, to be the custom of his people; 
but at the same time informs him of an ancient law pre- | 
served among the storks, that they shall maintain their 
parents in their old age. This is not at all agreeable to 
the youth: however, in consideration of his affection for 
the Nephelococcygians, Pisthetaerus furnishes him with a 
feather for his helmet, and a cock’s spur for a weapon, 
and advises him, as he seems to be of a military turn, to 
go into the army in Thrace. 

“The next is Cinesias, the dithyrambic writer, who is 
delighted with the thought of living among the clouds, 
amidst those airy regions whence all his poetical flights 
are derived; but Pisthetaerus will have no such animal 
among his birds; he drives him back to Athens with great 
contempt. 

“He then drives away also (but not without a severe 
whipping) an informer, who for the better despatch of 
business comes to beg a pair of wings to carry him round 
the islands and cities subject to Athens, whose inhabitants 
he is used to swear against for an honest livelihood, as 
did, he says, his fathers before him, The birds, in the 
ensuing chorus, relate their travels, and describe the strange 
things and strange men they have seen in them. | 

“A person in disguise, with all the appearance of cau- 
tion and fear, comes to inquire for Pisthetaerus, to whom 
he discovers himself to be Prometheus, and tells him (but 
first he makes them hold a large umbrella over his head 
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cules, pleased with this last compliment, so agreeable to 
his appetite, comes readily into all he asks; but is severe- 
_ly reproved by Neptune for his gluttony. Pisthetaerus 
argues the point, and shows how much it would be for 
the mutual interest of both nations; and Neptune is hun- 
sry enough to be glad of some reasonable pretence to 
give the thing up. The Triballian god is asked his opin- 
ion for form: he mutters somewhat, which nobody un- 
derstands, and so it passes for his consent. Here they 
are going in to dinner, and all is well; when Pisthetaerus 
bethinks himself of the match with Basilea. This makes 
Neptune fly out again: he will not hear of it; he will 
return home instantly; but Hercules cannot think of leav- 
ing a good meal so; he 1s ready to acquiesce in any con- 
ditions. His colleague attempts to show him that he is 
giving up his patrimony for a dinner; and what will be- 
come of him after Jupiter’s death, if the birds are to have 
everything during his lifetime. Pisthetaerus clearly proves 
to Hercules that this is a mere imposition; that by the 
laws of Solon a bastard has no inheritance; that if Jove 
died without legitimate issue, his brothers would succeed 
to his estate, and that he speaks only out of interest. 
Now the Triballian god is again to determine the matter; 
they interpret his jargon as favorable to them ;-so Neptune 
is forced to give up the point, and Pisthetaerus goes with 
him and the barbarian to heaven to fetch his bride, while 
Hercules stays behind to take care that the roast meat 
is not spoiled. 

“A messenger returns with the news of the approach 
of Pisthetaerus and his bride; and accordingly they ap- 
pear in the air in a splendid machine, he with Jove’s 
thunderbolt in his hand, and by his side Basilea, magnifi- 
cently adorned: the birds break out in loud songs of exul. 
tation, and conclude the drama with their hymeneal.” | 
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The play was performed in the Archonship of Chabrias, 
B. C. 414. Ameipsias was first, with the Revellers; Aris- 
tophanes second, with the Birds; Phrynichus third, with the . 
Monotropos, or Recluse. (See the first émodects, page 3.) 
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aradrXaynva THs éveotdons poxOnpas modtretas. ‘Yroriberar yap 
mept tov dépa méXduv, THs yns ama\\doowy* dAAGd Kai Bovdds xal 
avvddous dpvidwr, rats *"APnvaiwv Svaxepaivwv. *ANAG Kai doa rat- 
(et, erioxorov,  Ynpioparoypapoy, 4 rovs Aowwovs civdywv, ovx 
dtA@s, GAAG yupvot Tas Tdavrey mpoaiperets, as aloypoxepdeias Evexev 
Xpnparifovra. Ei” vorepov kat rd Oeioy eis ampovonoiay Kkopodet. 
Ta d€ dvépara trav yepdvrwv memoinrat, os el memotBoin érepos To 
érépw kai éAmilos EcecOat ev BeArivot. Teves dé hace rdv rowurhy ras 
ev tais rpaydiats reparodoyias ev peév GAdors Stedeyxew, ev S€ rots 
voy Thy Ths Teryavropaxias cupmdoKiy éwdoy aropaiver, dpnow edSoxe 
Siaeper Oat mpds Oeovs rept rns apxins- 

"Ent XaBpiov rd Spapa xaOjxev eis aorv 3a KadXtorparov: eis dé 
Anvaa tov ’Audidpaoy édidake did Dedwvidov. AdBoe 8° dy ris rovs 
xpdvous éx Tay mépuor yevopevwv emt "Aptotouynorov tod mpd Xa- — 
Bpiov. *A@nvaioe yap mépmrovot riv Sadapwiav, tov ’AAKtBiddny 
peracreAdSpevos emt xpice ris Tay pvotnpiwy expepnoews. ‘O Be 
dype pév Govpiou etrero trois peOnxovow, éxeiBev dé Spacpdy roinod- 
pevos els IeAordvynooy érepatmOn. Ths dé peraxAnocews pépynras 
cat Apioropdyns, dmoxpimrev pev rd Svoua, Td 8€ mpaypa bnAGy ev 
ols yé dnote ; 

Mndapas 
‘Hyiy rapa OdXarrav, iv’ dvaxvyerat 
KAytanp ayovo’ éwbev 7) Sadapivia. 


APISTO@ANOTS T'PAMMATIKOY. 


Aud ras Bixas pevyovow *AOnvas 800 tives * 
Ot mpds rév erora, Tov Aeyspevov Typéa, 
"ENOdvres npotav ampaypova mé\upy 

Els 8° dpms rom cupmapov pera mretdvoy 
IItnvav diddacxet, ri Svvar’ dpvidwy yévos, 
Kal ras, édy wep kata péecov Tov aépa 
Tiddw xrigwot, tov Oe@y ra mpaypara 
Avrol rapaAnyorr’. *Ex d€ rovde pappaxoy 
Ilrépvyds 1° éroiovv : ngiwoay 8° oi Geol, 
"Enidcow ov puxpay SpOvres yevopevny. 


- OPNIOEX. 


EYEANIAHS. 
'OpOnw Kedevers, 9 Td SevSpov paiveras 5 
IEIZOETAIPOS._ 
Avappayeins: noe 8 av xpwler madi. 
EYEATIAHS. 
Ti, ® Tovnp, avo KaTw TaVUTTOLED ; 
"Arronovpe? Gdrrws THY ddov mpopopoupeve. 
MEIZG@ETAIPOS. 
To 8° ue xopwvy meBcpevov tov aOduov 
‘O800 arepenOeciv oradia areiv 7} yirua. 


EYEATIIAHS. 
To 8° ene Kodoup mrevBopevov Tov Svapopov 
"Arroarodjoa Tous dvuyas Tav SaxTunov. - 
WNEIZGETAIPOS. 
"AN ovd’ Grou yns ecpev old” yw’ ert. 
 EBYEATIAHBS. 
EvrevOevi rnv warpiS’ av eLevpors ov Tov ; 
1* 
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IEIZOETAIPOS. 
Oud’ av pa Aia y” evredOev ’EEnxeotidns. 
EYEATIIAHS. . 
Olpor. 
IIEIZOETAIPOS. 
Sv pev, © TAY, THY Odov TavTnV LOL. 
EYEAUIAHS. © 
"HT Sewa vo SSpaxev obk Tov opvewy, 
‘O wwaxorradns Pidoxparns pedaryYoNaD, 
“Os tad’ ébacxe vev dpdcev tov Tnpéa, 15 
Tov érrod’, os opyis éyever” €x TOV Opvewy . 
KarreSoto Tov ev Oappereidov routovi 
Konowov oBorod, ryvdedi tpiwBodov. 
Ta 8” ove ap’ jotny ovdey aro wha Saxveu. 
Kai viv ti xéeynvas ; éa0 Strou Kata TOV TweTpav 20 
“Hyas ér’ ates ; ov yap eot’ evravéa tis 
“OSes. 
WEISGETAIPOS. 
Buse pa A’? evradOd y atparros ovdapod. 
EYEANIAHS. 
"H 8  xopwvn tips 6800 te Neyer Tepe ; 
IEIZOETAIPOS. 
Ov tavta xpwte: ua Aia viv Te Kab dre. 
EYEATIAHS. 
Ti 89 reyes treot THS Odod ; 
TWEISOETAIPOS. 
Ti 8° adro y’ 7 YW 


, | 
Bpvxova’ arredea0ai gnot wou tous Saxtunous ; 





OPNIGEZd. 


EYEATIIAH®S. 
Ou deuvov > Snr’ éotiv nas Seouevous 
"Es Kopaxas eXOew Kai Taper KEVATLEVOUS, 
*Emevra. ii) "Eevpeiv Sivacbar thy odor ; 
“Hyeis yap, avdpes ot wapovtes ev oye, 
Nooov vocovpev tiv evavtiay axa * 
‘O pev yap dv ove doros cia Butferat, 
“Hyeis S¢ fury cai yever Tyswpevot, 
Setigad jae’ aorta. ih oobetiros olSnSs 


*Avertoper ex Tis Toren apcbow ‘iia 


Airiy pev ov puicouvt’ exeivny Thy Tod 
To pH ov peydrny elvar pice xevdalpova 
Kai tract xowny evarrotica: ypnpata. 
Oi pev yap ov Tertuyes Eva pv’ 7) Bv0 
*Eni-rév xpadav adova, A@nvaior 8’ det 
"Emi rav Sixav aSovet ravta tov Biov. 
Aa radra révse Tov Bddov Badifoper, 


Kavoiy 8 éyovre nai yvtpay Kai puppivas . 


TThavapeba fnroivte rérov ampaypova, 
“Orov xabiSpubevre spt av, 
‘O be aTOA0s ne €ott Tapa tov Tnpéa 
Tov drome, map’ éxeivou tubcabat deopeve, 
Ei wrov rovavrny elSe red 7 wérraro. 

NEIZOETAIPOS. 
Odros, « 

EYEADIAHS. 
Ti éatw : 


\ fi 
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WEISOETAIPO®S. 
‘H xopavn pou mada 
"Avo tt pater. 
EYEATIAHS. 
X@-KorXows ovtoct 50 
"Avo Kéynvev worreper: Serxvis Tt poe’ 
Kou é06” drras ovk éotw evtavd’ dpvea. | 
Eicopeba 8° avtix’, qv romowpev »podov. 
= 
MEISOETAIPOS. 
Arn’ ola? 3 Spacov ; Te cxedret Oeve Thy Tétpav. 
EYEATIIAHS. 
Su Se 77 xeparg y’, w 7 Suetrdows 6 Wodos. 55 
MEISOETAIPOS. 
Sv 8 ovv Wp Kowpou NaBov. 
EYEATIIAHS. 
Tlavu y’, e Soxei. 
ITat rat. 
IEIZOETAIPOS. 
Ti r€yeus, ovTos ; Tov Eromra Tat KaNels ; 
Oux ati tod adds a” éxpHy eromrot Kandel ; ) 
7 EYEATIAHS. 
: *Erotrot. Tounoess rot pe xomrew avbis av; 


-~ 


"Errorrot. 
TPOX IA Os. 
Tives ovrot; tis 6 Bowy Tov Seomdrny; 60 
EYEATIIAHS. 
“AmodNoy atrorpeTrate, TOD YacpNpaToS. 


OPNIOEZ®. 


TPOXIAOS. 
Oipot raras, opviBoOnpa TOUTOL 
EYEATIAHS. 
Obras te Sewov ovdée KarAdLov ever ; 


TPOXIAOS. 
” Arroneta Oov. 
EYEANIAHS. 
"AXN’ ove ecpev avOpwrre. 
TPOXIAOS. 
: : Ti Sab; 
EYEADIAHS. 


Trrodedies eyarye, AiBuxov Spveov. 


TPOXIAOS. 
Ovdev reyas. : 
EYEAUIAHS. 


Kai pny épov 1a mpos moder. 
*\ a e. 
TPOXIAOS. 
“O8t Se 8n Tis cotiv Gps ; ovK Epels ; 
HEIZSOGETAIPOS. 
"Emixexodas eywye Pacvavixcs. 
EYEATIAHS 
? “ “ 4 / > ‘ a a 
Arap av ti Onpiov ror ek apos Tav Oewp ; 
. TPOXIAOS. 
"Opis eyaye Sovdos. 
EYEATIIAHS. 
‘Hrrnns twos 
3 
Aner pudvos ; 
\ B 
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TPOXIAOS. 
Ovx, ard’ Ste wep 6 SearrorTns 
"Errow eyeveto, tote yeverOar pw’ nvtaro 
"Opvw, iv’ axddovOov Siaxovey 7’ en. 
EYEATIIAHS. 
Aciras yap opus xai Svaxcvou Ttwds ; 
TPOXIAOS. 
Obrds 9, a7’, ofpat, mpotepov avOpwirds mot BY, 
Tore pev epa haryeiy adpvas Padnpuxas* 
Tpexw '@ advas eyo NaBwv'ro tpuBALov. 
"Ervous 8’ émiOuyet, Sec Topuvns Kat “UT pas ° 
Tpéxe ‘art topuvny. 
EYEATIAHS. 
. Tpoxiros opis ovtocé. 
Oic6’ obv 0 Spacov, @ Tpoyire ; Tov Seomdrny 
“Hyiv xareoov. 
TPOXIAOS®, e 
"ANN aptios vn tov Ala 
Eide xatadayov pvpta Kat céppous twas. 
EYEANIAH®. 
“Opes erréyeipov autor. 
TPOXIAOS. | 
Oida pev cadas 
"Ort ayOécerar, adv 8 avtov obver’ éreyepa. 
TEIZSOETAIPOS. 
Kaxas ov ¥ umonot, @s p améxrewas Seer. 


75 


OPNIOE ZZ. ll 


EYEANIAHS®. 
Ofuot KAKOSGLUOY, YO KONOLOS fh OlyeTaL 


T7o Tov Séous. 
HEISOETAIPOS. 
° Seirorarov ov Onpiov, 
Acicas adjas Tov KOXOLOD ; 
EYEATIIAHS. 
Eiré pot, 
Sv Se ryv Kopwovny ove adjxas xatatrecwv ; 
MEISCETAIPOS. 
Ma Ai’ ovg éywye. 
EYEATIAHS. 
TIod yap €oTly ; 


MEISOETAIPOS. 
*Arrerrato. 90 
es EYEATIIAH2. 
Oux dip adjkas ° @yad’, QS avdpeios él. 
ENOv. - ~ 


" Avouye Thy dAny, WwW e&eXOw Troe. 

EYEADIAHS. 
*"n “Hpaxnes, TovTi TL WoT éoTt Onpiov ; 
Tis 1 wrépwos ; Tis 6 tpdmos THs TpiAodias ; 

ETOYF. 
, > §f 3 e A 

Tives evot pe ot Gnrovvtes ; 

EYEATIIAHS. 

Ot SHdexa Geos 95 

Ettacw eémitpinpas oe. 
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Cc 
\ ENOY. 
a 7 4 ; 
Moy pe oxwrreroy 
€ A ‘ , 9 «A 2 / 
Oparrte try Trepwowy ; -7N yap, @ EEvot, 
*AvOpwros. 
EYEATIAH®S. 
Ov cod Katayehapev. 
ENDOY. 
"ANG TOD 3 
TEISOETAIPOS. 
To papos nuiy cov yéAowov daiveras 
ETOY. 
Towatra pévrot Sodoxrens Avpaiveras 


"Ey rais tpaypSiacw ewe tov Tpéa. 


EYEATIIAH®. 
Tnpevs yap'el ov ; morepov dps 4} TaaK ; 
ENOYW. 
"Opus eywye. 
EYEATIAH®. 


> +? fe) Q a 
Kara oot rov ta mrepa ; 
EHOW. 
~ "E€eppunce. 
. EYEATIIAHS. 
II érepov iro vocov Tivos 5 
ETOY. 
Ovk, adda Tov yeyova Tavra Tapvea 
> IIrepoppuet re xadOis Erepa dvoper. . 


> >  ¥ / : “ o> 3 a 
AX evraroy pot, opw Tiv éoTov ; 


A, 


OPNIGES. 13. 


EYEANIAHS. 
No ; Spor. 
| ETOYW. 
TTo8ara 76 yevos 8° ; 
EYEATIIAHS. 
“Obey ai tpunpes ai kadar. 


ENOYW. 
Mav nacre ; 
EYEATIIAHS. 
-4« = Madyrya Oarépov TpOTrou, 
*AnnMacta. 
EOOY. 
* Saeiperas yap tovr exe 110 
To o7épp ; 
EYEAIIAHS. 


"Onriyov fara av é& aypov AaBous. 
ELOY. i 
IIparyous Se 87 Tov Seoueva Sevp nrOerop ; 
EYEATIAHS. 
Soi EvyyevérOar Bovropeve. 
ETOY. 
Tivos mépt ; 
EYEATIIAHS. | 
"Ort wpara pev 400” avOpwiros, @aTrep VO, Tore, 
Kapyvpwov adei\noas, @aTrep VO, MOTE, . 115 
Kovx azrodiéous Eyatpes, @OTTEp Va), TOTE ° 
El? ad6is dovlOwy peradrdtas duow, 
2 
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> 3 
Kai yi ererérou cai Oadrarray ev KUKNY, + 


i ga a a 
‘Kai rav0” dcarep avOpwrros daa Tt dpus ppovers* 


9 2 4 “ ‘ a b] 
Tair’ obv ixeras va mpos ae Sevp adiypeba, 120 
oY ie a A y J 
Et twa mom gpaceas npiv evepov,» fas Keres 


“Neomep cicvpay éyxatranduvjvat padOaxnv. 
ENOY. 


"Ereta pelo tov Kpavaav fyreis rod ; 


fr 


— EYEAIIAHS. 
Meitw pev ovdéy, mpoopopwrepay S¢ voy. K_ 
ENOY. i 

"ApurtoxpareiaOas Siros el Snrav. 

. ee 2) EYEATIIAHS, 

ee ee eee "Eyo ; 195 

"Hera, - Kal Tov SKerdXov Bdervrropar + 

pt EDOY. 


ds 


Tloiav tw ovv hover av oixotr Av rrodw ; 
EYEATIIAHS. 
g Oo N a 4 > ¥ / 
Tov TA MEYLOTA Tpaypat En TOLAoL* 
"Eri tov Ovpay pov pe Tis eOav Tov didrov 
Adyou radi * mpos tov Atos Tovduptriov, 130 
sf O 4 N ‘N \ \ / 
TWS TAPETEL LOL KAL OV Kat Ta TaLoLa 
Aovodpeva TPO: peAdNW Yap EaTLaY Yyapous * 
a ¥. 4 > ‘ 
Kas pnSapes adros rroimons: et Se ph, 
M7 pot tore ¥ EXOns, Stay eyo TpaTTo KaKds. 
Ny Aa radavropav ye mpayparov épas. 135 


Ti Sat ov; 


OPNIOE®. 


WEISOETAIPOS. 
Towvtov pd xayo. 
ENOYW. 
. Tivov ; 
lat! IEIZ@ETAIPOS. 
“Orov Evvavtéy pot tabi 715 peurreras 
“Norep adixnbeis maudds a@paiov matnp*> »* 
Kanas yé pou tov viovs@ SrAPovisn, 
Evpwv arivt amo yupvacitov Nedoupevov 
y Ovc éxuoas, ov Tpoceimas, ov mpoonyayou, < 
Ovx wpyuredncas, dv wot watpixos pidos. 
ENOW. 
"2 Sethaxpidy ov Tv Kaxdv olwy épas. 
*"Arap gore yf orroiav Neyerov evdaipav Tous 
ae apa Thy epvOpay Odrarrav. ' 
7 EYEATIIAHS. 
Oipot, pndapas 
“Hyiv ye wapa Oararray, iv avaxinpetas © 
Kxnrijp ayove’ 2n0ev 4 Sarapsvia. 
“Edrnuieny Se rod eyes jiv ppacas ; 
ETOY. 
Té ov tov "Hretov Ampeov oixilerov 
"ErOov®’ ; 
EYEANHIAH®S. 
=f ‘Oren vn tous Oeous, So ‘ove dav 
Béehvrropat tov Admpeov aro Menavbiov. 


15 
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ETOY. 
9 5 oN Co a / > 
AX eo Erepor tHS Aoxpidos Orzrovyruot, 
“Iva xpn Katotxeiv. | 
EYEATIIAHS. 
. "AAN eyo’ ’Orrovvtios 
Ovx ay yevoimny ext randdrg ypuelav é 


Otros Se 89 tis &c8’ 6 wer 0 opr Ooow Bios ; 155 






xv yap olods dx pias. aa 
EDPOY. 
Ov dyapis és rH 7piBay ° 
Ob mpara pev det Cav dvev Badavtiou. wi 
EYEATIAHS. 
Tlonday yy adeires rod Biov nPSpriav. + , 
ENOW. "tle 
Neudpecba 8° év xinrows Ta hevka ooapa \ : | 
Kai pwpra Kai paeava Kat ctovpBpiay}. +; «' ° 160. 
| EYEADIAHS. | 
"Lpeis pev dpa Lyre pupdpieov Biov. } 
| TNIEIZSGETAIPOS. 
Dev hev > 
"H py evopd Bovrevp’ ev opvidwy yever, 
Kai Svvapw 4 yevour’ ay, et wiPour0€ pow 
| ELOY, | 
Ti cou 7riOapecd” ; 
IEIZOETAIPOS 
"O tt wibnobe ; para pe , 16 
Mn wepurerecOe travrayy Kexnvores v4 = 


‘. 
“1 


OPNIOES. . 17 


: aodry ¥ 2 + > 2 
Qs rovr atipov Tovpyov eotiv. Autixa x 

? n bf roe ‘ V4 A y 

Exet trap npiv tous meromevous jv Epp» Xx 
Tis pws ovtos ; 6 Tedéas épet Tabi: 
“AvOpwrros 6, ppyis saad ha metopwevos, ¥ 


¢? : 
4 Aréxpapros, ovdey ovdéror &v TAUT SD pevov. 


°170 






“ a , 9 hs 
Nn tov Avovycoy, ev ye Bape 
tw 


Ti dy ovv Trowdiev ; 
~ TEI = 
x Oixicare play TOMY. 

ENOY, 
Tloiav 8° dy oixicaspev Sprides modu ; 
p- HEIZOETAIPOR, 
“AnrnOes, & oKaLeTaTOY EipnKas Eros, X 175 
Brapov Karo. | 
ENOY. 
Kai 8 Bréro. 
TMEISOETAIPOS. 
Bere viv avo. 
EDOY. 
Bnrerw. 
IEIZSOETAIPOS. 
4 Tlepiaye TOV Tpaxnrov. 
EDOY. 
N7 Aia, 
*Amonavcopal Ts 8°, e Svactpadncopas 


Q* Cc 
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WEIZOGETAIPOS. 
‘H xopovn pow madat 
"Avo te dpatet. 
| EYEATIAHS. 
. X@#worows ovroct 50 
oy , e Lo 7 4 
Avw Kexnvey wotreper Sevxvus Tt jot * 
Kovx éc€’ drrws ove éotiv evtavd’ dpvea. 
Eiocpeba & avrix’, qv roijowpey odor. 1°” 
—_ 
MEISOETAIPOS. 
Arr’ olad” 3 Spacov ; Te oKxerer Oeve THY wérpay. 
EYEATIIAHS. 
Su Se rp xeparg y’, W 7 SuvTrAdows 6 Wedos. 55 
TMEIZOETAIPO®S. 
Sv 8 ovy AOp Karpov NaBov. 
EYEATIIAHS. 
Tlavu 7’ et Soxet. 
Tat rai. 
MEIZOETAIPOS. 
Ti reyes, ovTos ; Tov roma Tai KaEIs ; 
Our avti tod raSes o” eypyy eromrol Kanelv ; 
; EYEAIIAHS. 
. *Esrorot. Tlounoess tot we xomrrew alts av ; 
"Enrotrot. | 
TPOXIAOS. 
Tives ovrot; tis 6 Bowy Tov Seomdrny; 60 
EYEATIIAHS. 
“Amo\Xov atrotporae, ToD yacpnparos. 


OPNIOEZ®. 


TPOXIAOS. 
Oipou tdras, opviBoOnpa TouvTwe. 
EYEATIAHS. 
Otras te Sewov ovde KaANov eye ; 


TPOXIAOS. 
> Atroneco Gov. 
EYEANIAHS. 
"AXN’ ovn eopev avOparra. 
TPOXIAOS. 
é ; Ti Sat; 
EYEATIAHS. 


Trrodedias sywrye, ArBveov spveov. 


TPOXIAOS. 
Ovédev Nevers. i : 
EYEADIABS. 


Kai pny époy 7a aTpos Todmy. 
TPOXIAOS®. 
*OSt Sé 59 tis éotiv dpris ; ovw épeis ; 
TEIZOETAIPOS., 
*Emixeyodas eywye Sacvavixcs. 
EYEATIIAH®. 
"Arap av ti Onpiov wor’ et mpos Tav Oedy ; 
2 TPOXIAO . 
"Opus eyarye Soddos. 
EYEANHIAHS. 
‘“HrrnOns Twos 
"Andextpvovos ; 
\ ) 
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TPOXIAOS. 
Oix, ard’ Gre rep 6 SeamroTys 
"Exo eyeveto, TOTE yeveo Bae p’ nvfato 
“Opuww, tw” axorovbov Siaxovey rt” éxn. 
EYEATIIAH®S. 
Aetrat yap Opyis Kab Svaxevou Twos ; 
TPOXIAOS. 
Odros y', dt’, olwat, mpotepov avOpwmes Tor av, 75 
Tore pev epa dayeiy apvas Dadnpixas * 
Tpéxo mr’ advas ey@ NaBwv'ro TpuBALov. : 
*Ervous & emOuuet, Set Topuvns Kat “UT pas ° 
Tpéxe “ai topuvny. 
EYEATIIAHS. 
. Tpoxiros dps ovroas, 
Oicé’ ovv 6 Spacov, & Tpoxire ; Tov Seotrorny 80 
“Hpi xadecov. 
TPOXIAOS, e 
"AN aptins vy Tov Aia 
Evéea xarahayav pipta Kat oéppovs tivas. 
EYEATIIAHS. 
“Opes eméyetpov avrov. 
TPOXIAOS. | 
Oida pev cadas 
"Ort axOécerar, appv & avrov obver’ ereyepa. 
MEIZOETAIPOS. 
Kaxas ov ¥ umrondot, Os pw arrexrewas Sect, 85 


——— eee 


OPNIOE®. 1] 


EYEATIAHE. 
Otyos KaKOSAiUOY, YO KOAOLES  oLYyETaAL 


Tro Tov S€ous. 


HMEISOETAIPOS. 
*Q Serorarov ov Onpiov, 
Aeicas adjxas Tov Kodotov ; 
EYEATIAHS. 
Eire pot, 
Su Se ray Kopwovny ove adjxas xatarecay ; 
MEISOETAIPOS. 
Ma A?’ ove eywye. 
EYEATIAHS®. 
TIob yap eotey ; 
IEIZOETAIPOS. 
, ’"Arerrato. 90 
ree | 
ind EYEATIIAH®. 
Oux dp adjcas* aya’, as avdpetos el. 
ENMO¥. - ~*~” 
“Avouye trav Odqy, iv eEedOw crore. 
EYEAIIIAHS. 
*Q “Hpaxndeus, touti ti wor éatt Onpiov ; 
Tis  wrépwots ; Tis 6 tpdmos THs TptAodias ; 
ELOY. 
Tives eiai pe ot- Cnrovvres ; 
EYEATIAHS. 
Oi Swdexa Geot 96 
Eigacw emirpinpas ce.. 
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oO 
\ EIOY. 
A . 4 : 
Moy pe oxwirreroy 

e a N ,- » vs 9 es 
Opavre thy wréepwow ; 7 yap, w Eevot, 
*AvOparos. 

EYEATIIAHS. 

Ou cov Karayedaper. 


EIOY. 


3 . 
AdXa TOU 3 


MEISOETAIPOS. 
To paudos npiv cov yéeAovov paiverat. 
ENOY. 
Towadra pévros Sodhoxdens Avpaiverat 
? a J , Nf Ay av 
Ev tais tpaypdiarow ene tov T'npéa. 
EYEATIIAH®. 
aS , , ¥ A alk 
Tnpevs yap'el ov ; torepov opvis f TABS ; 
ENOY. 
¥ ¥ 
Opus eywye. 
EYEATIAHS. 
>? + a _N , 
Kara cot trov ta rrepa ; 
EHOW. 
* "Ekeppunke. 
. EYEANIAHS. 
Tl érepov vo vocov Tivos ; 
ETOY. 
Ovk, adr Tov Yeywova TavTa Tapvea 
* [Irepoppuet re xav0is Erepa pvoper. . 


> > , : “ 43.9 a 
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*Eay Se tous opis éynre ovppayous, 1595 

“Orav ouvin Tis Tov Képaxa Kat Tov Aia, 

‘O xépak rape\Oav rovmiupxKobytes AdOpa 

TIpoorrapevos éxxdyrer tov opOarpov Oevav. 
MNOFTEIAQN, | 

Nj tov Toceda, tadra ye tov Kadas reyers. 
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HPAKAHS. 
Kapoi Soxei. 
HEISOETAIPOS. 
Ti Sai ov bys ; 
TPIBAAAOS. 
NaBatcarpev. 160C 
HEISOETAIPOS. 


‘Opas ; "Ezrawet youtos. “Erepov viv éte 
"Axovaal’ dcov pas ayabov rouncope. ’ 
"Eav tis avOpwrwyr iepeiov Tw Oeav 
Evkupevos, era Siacopitntar A€yav 
“ Meverot cot, Kat pamodide puontiay, 1605 
"Avarpatopuey Kai tava. 
MOSEIAQN., 
Dep idw, TO TpoT@ ; . 
TIIEIZSOETAIPOS. 
"Orav SiapiOuav apyupid.ov TUX 
“AvOpwios ovtos, ) xaOntas AovpeEVvos, pope 
Kararrrapevos ixtivos, dpracas rapa, 
TIpoBarow Svoiv tiny avoice T@ Be. . 1610 
| HPAKAHS, 
To oxnrrpov arodovvas radw nditopas 
Tovrois eyo. 
TIOSEIAQN. 
Kai tov TpiBarrov viv épod. 
; HPAKAHS. 
‘O TpiBarros, oiwwte. Soxet cot ; 


‘ 
™~ 
a 


OPNIOES. 105 


TPIBAAAOS. 
| Zavvaxa 
Baxtapixpovea., 
HPAKAHS. 
Dyaiv cb reyely wavy. 
IOSEIAOQN. 
Ei rou Soxet ob@y Tavita, Kayo cvvdoKet. 1615 
HPAKAH 5. 
Otros, Soret Spav ravra tov oxnmrpou Trépt. 
NEISOETAIPOS. 
Kai vi Al erepdv of éotiv od "pvnoOnv éyo. 
Try pev yap “Hpav rrapadisops te Aci, 
Thy S¢ Bacidevay tHv Kopny yuvaix’ Enot 
*Exdoréov éoriv. 
TIOSEIAQN. 
Ov Siarrayadv épas. 1620 
"Arimpev oixad’ aiOcs. 
TEIZOETAIPOS. . 
’ Onrjiyor pot pdde. 
Mayetpe, To xaTayvopa yxpy tovely yuKv. 
HPAKAHS. 
* 2 Sapove avOparev Tocedov, rot hépet ; 
“Hyeis rept yuvacxos pds moNeuncoper ; 


HOSEIAQN. 
Ti dai rower ; 
HPAKAHS. 
"Ort;  Aad\r\aTrapeba. 1625 


MN 
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IOS EIAQN. 
Ti, @tip';  Ovx ola” éEarratmpevos wddat ; 
Brae S€é rot ov cavtov. “Hy yap arobavy 
‘O Zevs, wapasous Tovroict thy Tupavvica, 
ITevns ever ov. ov yap amavra yiryverat 
Ta ypnyad’, ba’ av 6 Zevs amoOvncKoy Katadinn. 1630 
MEISOETAIPOS. 
Oipot Taras, olov oe mepicoditeras. 
Aeip’ as eu aroxwpnoor, iva ti cot ppacw., 
AiaBarrerai o 6 Oeios, @ Tovnpe aoe. tt ele ; 


4 Ps . 4 3 S° 3 A , 4 
WY YAP TWATPWWY OVO Akan METEDTL TOL 


Kara tovs vdpous+ vo0os yap ef xov yujotos. - 1635 
HPAKAHS®. 
"Eyo vobos; Ti réyes ; os 
TIEISGETAIPOS. 
Sv pevrot vn Aia, 
"Qu ye Eévns yuvaixos. “H was ay rote | 7 
"ErixAnpov eivas tyv ” AOnvaiav doxels, aa ele a 


Ovcay Ovyarép’, svTwv adeAPav yuynciov ; 
HPAKAHS. 
Pers ‘ 5) a , 
Ti 8’, jv 6 warnp euor Sido ra ypnuata 1640 
N00 *EarroOyncKwv ; 
HMEISOETAIPO®S. 

e 4 3 8 > Ja 

O vomos avrov ovk éa 
Otros 6 TIocedav mpatos, ds emaipe ce viv, 
9 4 / "aA , , 
AvOeEerai cov Tay TaTp@wY YpnLaTeV 


Packwv aderpos avtos etvat yunotos. 
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"Epa Se 89 Kat tov Xorwves cor vowov 1645 
“« Noo Sé pr elvar ayyioreiav, Traidwv ovrwv 
i 3 % * il *, = a ‘ie 
yunoiov, Eav S€ maides py wot yrnowt, Tos 
eyyuTat@ yevous pereivar Tv ypnudrwv.” 
HPAKAHSGS. 
> So? ¥ 9  Iort av ee i 
Epoi & ap ovdev tov watpewv ypnuatov 
Mereotw ; 
NEIS@ETAIPOS. | 
Ov perro: wa Aia. Acfov S€ wot, 1650 
"Hén o° 6 matip elaryyay’ és Tous dpdropas ; 
————— 
HPAKAHS. 
Ov Snr ewe ye. Kat dij7 eOavpatov madan 
pe pea 
IEIS@OETAIPOS. 
Ti dir’ divw Keynvas aixiay Brérav ; 
"AXN Fv pel’ jor ns, KaTtacTice a eyo 
Tvpavvov, opvidwv rapéEm cot yada. 1658 
pavvov, spider ap y 
. HPAKAHS. . 
Aixav’ Ewouye nai madw Soneis ANeyew 
Tlepi rijs xopys + Kaywye wapadidwpmi cot. 
OEIZGETAIPOS. 
Ti 8ai ov dys ; 
TIOSEIAQN. 
Tavavria Whbitoua. 
HEIZOETAIPOS. 
"Ev ro TprBarr@ Trav 16 mpaypa. Ti ov réyes ; 
TPIBAAAOS. 
Kaka xépavva cai peyada Baoiwad 1660 
“Opvito Trapacidap. 
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HPAKAH®. 
Tlapadotvas rNéyet. 
TOSEIAQN. 
Ma tov Ad’ ovy ovrds ye rrapadoivas Neyer, 


Ei un Badivew domep ai yeriddves. (2... 1% ub 


TEIZOETAIPOS. 
Ovxoty rapadoivat Tais yertdoow Néyele 
MOSEIAQN. 
So viv Sivadrrarrecbe nat EvyuPaivere* 
"Eyo 8’, ereidn opa@v Soxei, ovynropat. 
HPAKAHS. 
“Hyiv & Aéyeus ov Travta ovyywpelv Soxei. 
"AXN’ 16t weO” jay avros és Tov ovpavep, 
"Iva tiv Bacineay Kai Ta TavT’ exci Nays. 
HWEIZSOETAIPOS. 
3 “ 9 4 e A 
Es xatpov apa Katexomnoay ouvrou 
9 ‘ 4 
Es tous yapous. 
HPAKAH2. 
Bovreobe Sir’ eyo Téws 
> a N 4 Q 4 € a > 7 
Orta ta Kpéa Tavti pevov ; Tpeis 5° tre. 


WOSEIAQN. 


'Omras ta xpéa; Tloddny ye revOetav reyers. 


Oux el pe” qpoar ; 
HPAKAH®. 
Ev ye pev trav SvereOnv. 
HMEISOETAIPOS. 
ANG yapurnv xravida Soro tis Sedpd pot. 


1665 


1670 


1675 
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XOPOS. 
“Avrurtpopy)- 
Eott 8’ &y Bavaior rpos 79 

Knrewridpa mavodpyov ey- 

‘yAwTToyacTdpwy yévos, 
O% Oepitovciv Te Kai o7rei- 

povot Kab Tpvyacu tails yAwrT- 1680 

raict cuxatovei Te* 
BapBapo 8° eiciv yevos, 
Topyia te cat Pidurmor. 
Karo tov éyyAwtroyacro- 

pov exeivor tov Pidirrev 1685 
Tlavrayod ris ’Arrucys 9 
Traerra yewpis Tépverat. 7 
arreaos, Mc\\tel Fusecui 
*Q waver’ ayaba mparrovres, & elf Noyou, 
*Q tpicpaxapiov rrnvov opvibar yevos, 
Adyeabe Tov ripavver drBiouw Sdmors. 169 
IIpoceépyerat yap otos ovte mappans- F 
"Aatip ideiv Ehapape ypucavye? Sdn, 
Oud’ ijriov Thravyés axtivev oédas 
Towdrov e&ehaprrev, olov épyerat, 
"Exwv yuvaixos edddos ov harov reyew, 1695 
Tla\Xov xepavvev, mrepopdpov Atos Bédos* 
"Ocpn 8 avovepactos és Babos KiKdov 
Xwpei, cadov Ocapa* Ovprapatov 8’ 
Aipat Siarraipovat mrexravny Kxamrvod. 


oe a 
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*O8i Se autos eotw. *Adra ypn Deas 
Movons avoiyew iepov evpnpwov oropa. 
XOPOS. — 
” / 4 / 
Avarye, Sueye, Taparye, Tapexé, 
IT epurerea Oe 
4 a ‘ a 
Makapa paxapt ovv tvya. 


"QQ hed hed THs pas, Tod Kaddovs. 


i?) paKxapioTov ov yapov THOSE Troe ynpas. 


Meyanrat peyadat Katéyover Tuyae 
Tévos opvidwv 

Ata rovde tov avdp. "AX vpevaious 
Kai vupdidioucs S€yec9’ pdais 


“ 
Avrov xai tThv Bacinevav. 


| "Hpa mor’ ’Odvprtria 


Tov 7rALBatwv Opovev 
"Apyovra Beats peyav 
Moitpar Euvexoipmioay 
°Ev TOLDO UpLEvaly. 
‘Tunv ©, ‘Tpevar’ o. 
‘O 8’ apdiOarns "Epos 
i, e 7 
X pucomrepos nvias 
Ev0uve wradutovovus, 
\ 4 3 
Znvos Tapoxyos yapwv 
Ts 7 evdaipovos “Hpas. 
‘Tun o, ‘Tpevar d 7. ° a 
HEISGOETAIPOS. 
a A 
"Exapny tpvois, exapny @dais ° 


1700 


170£ 


1710. 


1715 


1720, 
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"Ayapat 8 N\oyov. “Aye viv avtodD 1725 
Kei ras xOovias krnoate Bpovtas, 
Tas te Tup@oELs Avs doTEpoTras, 
Aewov 1 apynra Kepavvor. 
: oe XOPOS. 
T 7.0 péya xpiceov acreporns paos, 
| "2 Avos apBpotov &yxos mrupdopor, . _ 1730 
1 oo” Goria. Bapvayees 
"OuBpodcpor 0’ dua Bpovrai, ~ 
Ais de viv x8eva oeiel. = 
Ata of rh rdvra Kpatnoas, 
Kai rapedpov Bacinevay eyes Atos. | 1735 
Lif pny @, ‘Tuevar eS dICC 
HMEIZOETAIPO®. 
"ErrecOe viv yapourw, @ 
Pia Tavra cuvvopov 
II repodop’, eri réSov Avs | 
Kat r€yos yaunruov. 1740 
"Opetov, @ paxaipa,; onv 
Xeipa, nat wrepov ewav 
AaBoica aovyxdpevaov - al- 


pov Se Koupid o eyo. 


ae 
—< 

Cc) 
lL. 
cw 


xXOPOZ. © 
Nard need a. ae ee 
Ananranrat, in IIasav, | 1745 
pa Le aed .=— 
Tnverra KaNAWUKOS, ® 


~ tg CP “Paw 8. 
Aaimoverv vireptare, 


NOTES. 


In the opening scene, two old Athenians appear, named 
EKuelpides and Peisthetairos. Wearied with the annoyances 
to which they have been subjected in their native city, they 
leave it to search for Epops, the king of the birds, who was 
connected with the Attic traditions, under the mythical name 
of Tereus. They have taken with them, as guides of their 
journey, a raven and a jackdaw, which have led them up 
and down over a rough and rocky country, until the fugi- 
tives are jaded out by the fatigues of the way, and begin to 
scold about the cheating poulterer who has sold them, for an 
_ obol and a three-obol piece, a pair of birds good for nothing 
but to bite, At length they reach the forest and the steep 
rocks, which shut them from all farther progress. 

Line 1. ‘Opé@jv. This agrees with ddov, to be constructed 
with iva, or some similar verb. Dost thou bid me go 
straight up ?— addressed to the jackdaw. For the ellipsis” 
of the substantive, see Kiihner, § 263, 

2. Asappayeins. G. § 82. This is addressed, as a sort of 
humorous imprecation, to Euelpides. The word occurs fre- 
quently in the orators, especially Demosthenes, to express a 
violent passion or effort of the person to whom it is applied ; 
s, for instance, ot8’ dy dsappayis Wevddpuevos, “ not even if 
you split with lying.” Translate here, May you split. — fe, 






a 
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i. €. xopovn, but this raven.— add, back, in the opposite 
direction. | 

3. mAdavurropev. A Scholiast. speaks of this-word as At- 
tic for wAavopeba; and Suidas, cited by Bothe, considers it 
as a comic usage ; perhaps it may be rendered, Why are we 
tramping ? 

4. GddrAws = padryy, to no opalenose 

5,6. Td... « wepedGeiv. For the construction of the 
infinitive in sentences expressing exclamation, see G. § 104. 
For the force of the Aorist, see G. § 23, 1, N. 1. See also 
Clouds, 268, note. 

10. av e€evpos. G. § 52, 2. 

11. Ovd dv... . ‘Efneeoridns, Not even Hzekestides 
could perceive the country hence. G. §,42, 3, N. 2; § 583, 
N. 3. The name of this person occurs in two other places 
of the play, lines 766 and 1512. He was often introduced 
by the comic writers, and satirized as a person of barbarian 
origin, who had by fraudulent means got himself enrolled 
among the Athenian citizens. The meaning of the answer 
of Peisthetairos, then, is, “ We are farther off than Exeke- 
stides: even he could not discern Athens from this spot.” 
“It would puzzle Exekestides himself to make out Athens 
from here.” 

13. ovx rév dpvéwrv, he of the birds ; i. e. the bird-seller 
or poulterer. The expression is like that applied to Hyper- 
bolus in the Clouds (1065), obx ray Avxvwv, the dealer in 
lamps. There is also an allusion here, and in line 16, to the 
town of Orneae, in Argolis, which was destroyed by a com- 
bined force of Argives and Athenians, after a siege of one 
day, in 416 B. C. (two years before the exhibition of the 


. Birds). See Thucyd., VI. 7, where the expression é ray 


’Opveav occurs. The memory of this recent event made the — 
allusion particularly applicable. The explanation given by. 
the Scholiast — that the two Athenians are made to suffe 


@ 
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éx tav dpvewv, because "Opreai is in Laconia (?), and the 
Athenians had recently suffered a loss at Mantinea— is 
impossible, from the circumstance that the people of ’Opveai 
assisted the Athenians at the battle of Mantinea. See 
Thueyd., V. 67, and Arnold’s note. — 

14. ‘O.... pedayyoiay, The poulterer Philocrates, being 
mad, Philocrates would seem to have been well known as 
a dealer in birds in the Athenian market. He is again in- 
troduced by the Chorus (vy. 1070), where a reward of one 
talent is offered for any one who will kill him; for any one 
who will take him alive, four talents ;— his various offences 
against the race of birds being enumerated. 

15. épacke.... hpdoew. G.§ 73, 1; § 27. 

16. és... . dpveor. This refers, of course, to the fable 
of the metamorphosis of Tereus into the Epops, or Hoopoo, 
for which see Ovid, Metam., VI. 423, seq. With regard to 
the Hoopoo, or Huppoo, Cary (Preface to Translation of the 
Birds), has the following note. “ As this bird acts a princi- 
pal part in the play, the reader may not be displeased to see 
the following description of it: ‘At Penyrhiw, the farm to 
which this wild, uncultivated tract is a sheep-walk, was 
lately shot a Huppoo, a solitary bird, two being seldom seen 
together, and in this kingdom very uncommon; even in 
Egypt, where common, not very gregarious. Bewick’s de- 
scription of it is very correct. Upupa of Linnaeus, la Hupe 
of Buffon. This bird is of the order of Picae; its length 
twelve inches, breadth nineteen ; bill above two inches long, 
black, slender, and somewhat curved; eyes hazel; tongue 
very short and triangular; head ornamented with a crest, 
consisting of a double row of feathers of pale orange color, 
tipped with black; highest about two inches long; neck 
pale reddish brown, breast and belly white ; back, scapulars, 
and wings crossed with broad bars of black and white; 
lesser coverts of the wings light brown, rump white; the’ 


. 
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general bearing of the play is to be explained by the cir- 
cumstances and relations of Athenian affairs. See note to 
v. 15. 

17. ©appereidou, i. €. uldv, this son of Tharreleides. The 
jackdaw is called the son of Tharreleides, according to 
some, because of the loquacity of that individual, whose 
name was Asopodores ; according to others, from his small 
stature, or some other point in which a resemblance might 
be found or fancied. 

18. d8orov ... . rpiwSddov. Genitive of price. 

19. dp’. For the conclusive signification of dpa, see the 
exact analysis of Hartung, “ De Particulis,” Vol. I. pp. 448, 
449. See also Kiihner, § 324, 3. In this place it implies 
a sort of consequence of the preceding statement; as if he 
intended to say that the vicious tricks of the birds were 
nothing more than might have been expected from the char- 
acter of the man who sold them. ‘Translate the whole line, 
And they accordingly were nothing but biting. 

20. . xeynvas, addressed to the jackdaw. — xara trav rerpar, 
down the rocks. 

22. drpands, a track, or path; ddés is a road, way, or 

28. "Es xépaxas éAéciv. There is a pun upon the double 
meaning of the phrase, which is commonly used as a jocose 
imprecation, Go to the crows, but here alludes also to the 
intention of the two old men to visit the city of the birds. 

29. “Ewerra. For the use of this particle in questions of 
astonishment, see Kiihner, § 344, 5 (e). : 

80. dvdpes .... Adyo. The expression is said to be 
borrowed from debates in the political assemblies; but it 
was as well applied to listeners to any discussion whatever, 
and is here familiarly transferred to the spectators of the 
_ comic representation. 

31. Noécov vorotpev. The common Greek construction 
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Pericles in Thucydides, II. 35-46; and the Panegyricus 
of Isocrates, pp. 10, 16, Felton’s edition, and notes), and 
the notorious love of litigation for which the Athenians 
were so often reproached, and which Aristophanes exposed 
with infinite spirit and drollery in the “ Wasps.” 

39. rérreyes. The chirping of the cicadae or rérreyes is 
a subject of frequent allusion in the Greek poets, from Ho- 
mer down. See Iliad, ITI. 161, and note upon the passage. 
For a description of the insect, and the ancient, though er- 
roneous, idea of its habits, see Aristotle, Hist. An., Lib. 
IV.7. Particularly, he speaks of it as living on dew, — 
77 Spdam tpeerar, — on which compare the Anacreontie ode, 
No. 32 (43), —édlynv Spédcov werwxds, Baoidebs érws deides. 
See also the note of Strack, pp. 182 and 183 of his German 
translation of Aristotle. The manner in which the sound 
called singing by Aristotle and the poets is produced, is 
explained Lib. IV. c. 9. Swammerdam has the following 
statement: “ Cicada duobus gaudet exiguis tympanis pecu- 
liaribus, nostro auris tympano similibus, quae duarum ope 
cartilaginum lunatarum percussa, aerem ita vibrant ut soni- ° 
tus inde reddatur.” Bibl. Nat., p. 504; cited by Camus, 
Vol. IL. p. 230. 

40. ‘Eni rav xpadav ddovor. Aristotle, Lib. V. 50, says 
of the cicadae, “ Ob yivovra: S€ rérreyes Grou pi dévdpa écriv” ; 
he adds, “There are none in the plain of Cyrene, but there 
are many round the city, and chiefly where there are olive- 
trees.” 

41. av dixav. See note to line 38. 

44, drpdypova, free from trouble, particularly véxatious 
lawsuits, 

45. xabi8pvéévre diayevoiveba. For the participle express- 
ing a condition, see G. § 109, 6; § 52,1. Dawes proposed 
the present d:aywolveda ; but when we consider that the idea 
of the verb may be conceived either as continuous or as 

11 
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momentary, there seems no necessity for any change, unless 
upon the authority of some good manuscript. 

46,47. rov.... dv. The repetition of the article, 
before both the name and the further designation, empha- 
sizes them, the Tereus ; that ancient Tereus, well known to 
the Athenian people, who was changed into the Epops. 

- 48. 9, used adverbially, where he has flown ; i. e. if he 
has ever seen such a city in all his travels. 

49,50. adda .... dpdte. By a common idiom, the 
present is used with an adverb of the past to mean has been 
doing and is still doing ; here, has been this long time talk- 
ing up. G.§ 10,1, N. 3. 

D1. domepet decxvis, as tf he were showing (== domep av 
exawver, et édeixvv). G.§ 109, N. 3 (6). Sometimes the more 
complete form éozep &v ef is used in such expressions ; but 
generally we find only domep. G. § 53, N. 3. 

52. Kotx ... . ov. The combination of particles in- 
tensifies the expression, There 1s not how there are not; i.e. 
Jt must be that there are. 

53. womnowoper. G.§ 50,1. Observe the force of the 
aorist in the subjunctive to express a single act. The present 
here would imply a repetition. See G., Rem. before § 12. 

54. oic6’ & 8pacov; For an explanation of this idiom, 
see G. § 84, N. 3. It occurs frequently in the Attic writ- 
ers, especially the tragic poets. See Soph. Oed. Tyr., 548 ; 
Eurip. Med., 605, &. There seems to be a combination 
of two phrases in one: oic6’ & Set Spica; 8pacov. The third 
person of the imperative is also used in the same way. See 
the same expression, v. 80.— oxéde: .... wérpav. The 
Scholiast, cited by Bothe, says there was a proverbial ex- 
pression among the boys, Ads 76 oxéAos rH wétpg Kal mecodvras 
ra dpvea, Give your leg to the rock and the birds will fall ; 
not unlike the modern notion of catching birds by sprinkling 
salt on their tails. 
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57. Ti... . otros; What do you say, fellow ? — rai, 
the common form of addressing a servant, and therefore 
considered as disrespectful to Epops. 

58. éypay ...- ware. Ought you not to call him, 
&e.? <A protasis is implied, tf you were respectful, or the 
like, See G. § 49, 2, N. 3. 

61. rov yacpnparos, what a yawn! For genitive of ex- 
clamation, see K. § 274, ¢. Comp. also Clouds, vy. 155, and 
note to the passage. 

63. Ovres .... Aéyew; Bothe punctuates the line with- 
out the interrogation, — Ove «adduow eare AEyew Te OUT Bewwdr, 
Aliquid tam terrilile ne nominare quidem decet ; “’T were 
better not even to mention so terrible a thing.” But the 
position of the words and the natural construction of 8¢ in 
ovdé conflicts with the interpretation. Several other expla- 
nations are given. The Scholiast says: “ Obr@oi re Sewdy 
aude kadddiov Aéyerv, Touréativ, ovT@ Sewov ~youev éx Tis dyrews, 
Gore opmdoPnpat vouiferOar, Ovde A€yerw oe Touro éoTe KaAALOY, 
Sr. éopev dpridobjpa”; i.e. We have something so fearful in 
our look as to be thought bird-hunters ; but it is not very 
handsome for you to say that we are bird-hunters. Taking 
the present punctuation, which is upon the whole more suit- 
able to the connection, we must refer the words to the alarm 
manifested and expressed by the Trochilos, and we may 
translate, Js there anything so dreadful (i. e. in our appenr- 
ance), and (have you) nothing handsomer to say? i, e. Are 
we so frightful that you have nothing better to say to us 
than that ? ; 

64. dodciobov, Fut. Indic. See G. § 25, 1, N. 5. 

G5. ‘Ymodedibs. A fictitious name for a bird; farther 
designated as a strange fowl by the following epithet, Ac 
Buxdv. 

66. Ovder Aéyers, You say nothing to the purpose. You 
talk nonsense. For this sense of the phrase, see Clouds, 
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76. advas. This name embraces several small species 
of fish, such as anchovies and sardines. For an account of « 
them, see Aristotle, Hist. An., VI. 14,2 and 3. According to 
Archestratos, in Athenaeus, those produced in the neighbor- 
hood of Athens were most highly prized. Chrysippus, cited 
by the same author, says that they were used as articles of 
food only by the poorer classes of the Athenians, though in 
other cities those of an inferior quality were greatly ad- 
mired. Athen. VIT. 

79. Tpoxithos. ‘There is here a play upon the name, in 
reference to tpéyo in the preceding lines, — the running 
bird. 

80. Oia’ otvy 6 dpacor. See note to line 54. 

84. "Or. .... efeyepo. After uttering these words, 
the Trochilos disappears in the woods to wake up Epops, 
and the dialogue continues between the two friends. 

85. Kaxos.... dee. Addressed to the Trochilos as 
he goes away. The fear, in this and in the reply of Euel- 
pides, is caused by the tremendous opening of the beak of 
Trochilos. For drdéAow, see G. § 82. (Compare v. 2.) 
«86. p’ ofyeras, i. e. por otyerat, unless, indeed, ofyejae may, 
like de’yo, be constructed with an accusative of the person. 
The latter is the view adogies by Kiihner (Jelf’s Tr.), 
§ 548, Obs. 1. 

88. deloas — td rod Béous, v. 87. G. § 109, 4. 

90. yap. For this particle in questions, see K. § 324, 2. 
Here it is equivalent to then ; as, Where then is he? 

91. dp’ is to be understood as spoken in an ironical tone. 
—ds.... ei, what a brave fellow you are! 

92. “Avovye ... . woré. ‘The voice of Epops is heard, 
giving orders, in a tone of lndicrous importance, to open, not 
the door, but the woods, that he, the king of the birds, may 
come out. 

95,96. Of... . oe. The usual formula of introducing 
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108. “Ode .... wadai. The allusion is to the boast 
and pride of the Athenians, — their naval power. It has a 
special point here, because the splendid armament equipped 
for the Sicilian Expedition had so recently sailed from the 
Peiraeus, 

109,110. Acarra, "Awpktcacra. The Heliastic court was 
the most important among the judicial institutions of Ath- 
ens. For a particular account of it, see Hermann’s Political 
Antiquities, § 134, seqq.; Meier and Schémann’s Attischer 
Process, Book II. Chap. 1; Schémann’s Griech. Alter- 
thiimer, V. pp. 477, seqq. Clouds, 863, note ; Champlin’s 
Demosthenes de Corona, Notes, pp. 109, 110; Schémann’s 
Assemblies of the Athenians, § 92. Epops, as soon as he 
has heard that his visitors are Athenians, immediately thinks 
of the most prominent characteristic of an Athenian citizen ; 
namely, his quality of member of a court. The word dry- 
Aaergs expresses the opposite of #AcaerHs, and seems to have 
been made for the occasion, — one who ts averse to the courts. 
The point of the reply cannot be given briefly in English. 
Something like it would be this: “Are you jurymen?” 
“No; but, on the other tack, anti-jurymen.” — Ma\va = 
pa.... ddd. The elliptical use of pd occurs generally 
with the article. Another reading here is Ma Aia+ @arépou 
rporou, dc. : 

110. dp, in the question here, though strictly used in an 
elliptical way, is equivalent to the expression of surprise, 
what ! 

111. Té orépp’. The language ascribed to Epops refers 
to his character of bird, though the word also means race, 
—as seed is often used in the Bible for race or descend- 
ants. — ¢ynrav (= ef ¢yrois) forms the Protasis to dy \aBars. 
G. § 109, G6; § 52, 1. 

115-118. adeidnoas, fyaipes, éemenérov. Observe the 
change from the aorist, expressing the completed fact, to 
the imperfect, indicating the habit or general fact. 
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129. pq, early. 

131. “Orws wapéce. For the elliptical use of éres with 
the future indic. in exhortations, see G. § 45, N. 7. See 
Clouds, v. 257. Bothe remarks: “Hae formula vel simili 
apud Graecos utebantur illi, qui aliquem invitabant ad con- 
vivium quo sensu Latini quoque dicere solcbant hodie apud — 
me sis volo, vel una simus.” 

132. pedo... « yduous, to give a marriage-feast, the 
construction being the cognate accusative. For an account 
of marriage-feasts, see St. John, Ancient Greeks, Vol. II. 
pp. 19, 174. For the marriage ceremonies in general, see 
Becker’s Charicles, Scene XIJ., and Execursus to the same. 
Tsaeus, De Ciron. Hered., § 9, has the expression, “ Kai ya- 
poous el durrovs trep TavTns eloriacer 7 pny in speaking of the 
proofs of a marriage. See Schimann’s notes to § 9, and 
to § 18. 

133. pndapas rouons. G.§ 86. ef 8epy. G.§ 52,1, N. 2. 

134. My... . xaxds. The Scholiast says this line is a 
witty perversion of the proverb against those who do not 
visit their friends in time of trouble; the proverb being 
Mi por ror Z\Ons, Grav eyo mpartrw kates, “ Do not come to 
me then, when I am doing well.” G. § 61, 3. 

135. radkaumdpov, miserable, ironically applied. 

136. dai. For the force of this particle, see Kiihner, 
§ 315, 7.—Towirev, such ; not referring, according to the 
general usage, to the preceding, but to the following, enu- 
meration of objects to be desired. See K. § 303, R. 1. 

187-142. The Scholiast, in speaking of the wishes of 
the two old Athenians, says: “‘O pev ras tis yaorpds tpupas 
iBotdero, 6 8¢ ras alcxpas fdords.” It is sufficient to say of 
the passage, that it is one of many in Aristophanes founded 
upon the unnatural vices which (unknown to Homer) marked 
the social morals of the historical ancients, and the increase 
of which, in progress of time, accelerated the downfall of 
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plied to those who acted as witnesses to the fact, that the 
prosecutor had personally summoned his opponent to appear 
in court on a certain day. (See Meier and Schémann, Attic 
Process, B. IV. Cap. 2.) If, however, the defendant was 
out of the country, so that the plaintiff could not summon 
him im person, a special summons was sent by one of the 
public triremes, and the servants of the court who served 
such a summons were also called «Anrjpes. This happened 
in the case of Alcibiades ; and it is in this sense that KANTHp 
is used here. For the ordinary process of summoning 
(mpookAnots or KAqow), see Clouds, 495, 496, note; also 
Hermann’s Political Antiquities, § 140. 

149. "Hciov Aempeov. This city is mentioned in Pausa- 
nias, Eliaea, I. ¢. 5. Four years before this comedy was 
brought upon the stage, the town was occupied by the Lace- 
daemonians, who established some of their manumitted He- 
lots there. The old Athenians, fleeing from the oppression 
of the Attic democracy, are advised to take refuge in a city 
inhabited by liberated slaves. The name givés an oppor- 
tunity for a pun in the following lines. 

150. ds ov« (8av BSekurropa. G.§ 59, N. 2. The sen- 
tence begun with érij, because, is not finished. 

151. Tov Aempeov.... Medaviov. Melanthios, the tragic 
_ poet, is said by the Scholiast to have been ridiculed by the 
comic writers for his vices and for being afflicted with lep- 
rosy (Aerpos). He is also said to have been a native of the 
Elean city. 

152, 153. ’Omouvriot, "Orotvrios. The name of the Lo- 
crian Opuntians appears to have been selected merely for 
the opportunity of a punning sarcasm upon a man bearing 
the name of Opountios, said by the Scholiast to have been a 
stupid fellow with only one eye. i 

154. éri raddvro, at the rate of a talent. See Mitt. 
§ 585, b. 8. G. § 52, 1. 
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254. The spirit of the expression may be rendered here 
by Well then. : 

178. et Bacrpadpjoropa, if LT shall get a twist; either a 
twisted neck or a squinting eye. G. § 50, 1, N. 1. 

180. édos. This word is used in various senses as a 
scientific term. Here, it has its popular meaning of sky, 
heavens, vault of the heavens. It is introduced partly for 
the punning alliteration between qoAos, mods, and rodeioAas, 
in this and the following lines. 

181. “Qomep eimor. G. § 50, 2, N. 1. 

184. G.§ 50,1. 

186. sapvorwy, locusts. This refers to them in the char- 
acter of birds, which would naturally give them dominion 
over the insects. 

187. Age MyAio. For the particulars of the transaction 
here alluded to, see Thucydides, Lib. V. 84-116. It took 
place B. C. 416. See Isocrates, Panegyricus, p. 32 (Fel- 
ton’s edition), and note. 

189. jv BovAdpeba. G. § 51. 

190. Bowrods.... alrovpeda. The principal route from 
Attica to the northern parts of Greece lay through Boeotia. 
Without the permission of the Boeotians, the Athenians 
could not easily consult the oraéle of the Pythian Apollo. 

193. rod ydovs. The word ehaos is used here, as in the 
Clouds several times, in the sense of the air or the sky; 
properly, the surrounding void; but not in the modern 
sense of the term chaos. See Clouds, 424, 627. — * 

196,197. Ma....2a. Epops,-in his Indicrous delight 
at the proposal and its immense benefits to the race of the 
birds, breaks into exclamations and oaths which have a 
comical relation to his position asa bird. Observe the use 
of the negative pa, followed by a sentence which also implies 
a negative; for which see Kiihner, § 317, 4.— veqedas, 
According to a Scholiast, a very light species of net was so 
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201. * SapBdpous, barbarian ; i. e. without articulate speech. 
The Greeks regarded all who spoke in unknown languages 
as barbarians, and compared their sounds to the voices of 
birds. Comp. Aesch. Ag. 974, 975, where Clytaemnestra 
likens an unknown speech to the twittering of the swallow. 

205. ri én dndova, my (wife) the nightingale. Procne, 
who was metamorphosed into the nightingale, according to 
the poets and mythographers. | 

206. Kadotper, We will call. The number changes from 
the singular to the plural, by a construction sufficiently ex- 
plained by Mtt., Gr. Gr. § 562, 1. The acts expressed by 
the participles éuSas and dveyeipas are those of Epops alone ; 
but in the subject of xadodper, Epops is included, together 
with the nightingale. 

207. G.§ 50,1. Cf. v. F89. 

215. “EdeActopéern. “ Exprimit sonum gementis lusci- 
niae.” B.— depois. The Scholiast explains, “Auypos é« 
tav daxpiev ;” Does it not rather express the general char- 
acter of the notes of the nightingale? with pedeow, liquid 
notes, like the Latin liguidae voces. | 

227. ov pééyyaros. Genitive of explanation, —W hat a 
voice / — referring probably to the music of the flute (avAci, 
i. e. rts), by which the song of the nightingale, according to 
the statement of the Scholiast, is represented. — 

229, Od canon; G. § 25, 1, N. 5 (6). 

233. ms. Used indefinitely for many a one, or every one, 
who is present or within hearing. For this sense, see Mtt. 
§ 487, 2. — éuorrépan, birds of a feather, of the same feather 
with myself; my companions or kindred, 

239. dudurirrv8ifed’, twitter about. It is an imitative 
word, expressing particularly the twittering of swallows, but 
also the voices of other birds ; Aewrov qualifies it. 

245. ’Avicare weropeva. The imperative and the parti- 
ciple of dvdw are often constructed with the participle and 
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harsh and disagreeable, and perhaps the imitating mentioned 
by Enelpides is a back-handed compliment to the singing of 
Epops; this is also supported by the word éra¢e, which 
does not describe a melodious sound. 

270. dAka .... pyerax. The accumulation of particles 
is expressive of the comic astonishment of Peisthetairos at 
the flaming appearance of the bird just arrived, — Sure 
enough, here 1s a bird coming now! But the phoenicopte- 
ros excited astonishment not only by his brilliant plumage, 
He was a rare bird, hardly ever seen in the latitude of 
Greece. “Fuit inter rarissimas Athenis aves.” Bothe. 
Von der Miihle (in his monograph, cited above, upon the 
birds of Greece, p. 118) states that he was unable to learn 
anything of the existence of the phoenicopteros in Greece, 
but thought it impossible the bird should be wanting there, 
since it was found on the Adriatic coast, in Asia Minor, on 
the Caspian Sea, and on the Wolga, between which regions 
Greece is situated. He adds, that he saw some which were 
brought from Smyrna. ‘This passage in Aristophanes shows 
that the above-mentioned writer was correct in including the 
phoenicopteros among the birds of Greece. Heliodorus 
(Aethiopica, Lib. VIL. c. 3) introduces one of the personages 
in the story carrying, by command of Isias, his mistress, 
a phoenicopteros of the Nile (dp tiva rotrov, as dpas, Nei- 
Adov chowKorrepor). - 

271. Ov... . rads; Jt is not surely a peacock? The 
whole tone of the dialogue shows how unusual a sight the 
bird-was to the Athenians; and the reply of Epdps is in the 
spirit of one who is determined to make the most of a great 
curiosity, 

272. Obdros adros, i. e. Epops, this one himself; pointing 
to the bird. 

274. dmvaios. Applied to birds, this epithet signifies, 
not water-fowl, as it is incorrectly translated by Liddell. 
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St. John (Ancient Greeks, Vol. I. p. 131) says: “The 
right of imposing the name belonged, as hinted above, to the 
father, who likewise appears to have possessed the power 
_ afterwards to alter it, if he thought proper. They were com- 
pelled to follow no exact precedent; but the general rule 
resembled one apparently observed by nature, which, neg- 
lecting the likeness in the first generation, sometimes repro- 
duces it with eXtraordinary fidelity in the second. Thus the 
grandson, inheriting often the features, inherited also very 
generally the name of his grandfather; and precisely the 
same rule applied to women, the granddaughter nearly al- 
ways receiving her grandmother’s name. Thus Andocides, 
son of Leagoras, bore the name of his grandfather ; the father 
and son of Miltiades were named Cimon; the father and 
son of Hipponicos, Callias.” These particular names are 
probably selected by the poet, not only because the family 
to whom they belong present a remarkable instance of this 
customary alternation through many generations, but be- 
cause the last Callias, the individual especially alluded to, 
was notorious for his prodigality and profligacy, and ruined 
the fortunes of the family. The first Hipponicos known to 
Athenian history was a contemporary of Solon, about six 
hundred years before Christ; and the last Callias, the third 
of the name, flourished about two hundred years later. He 
held in the course of his life many high offices in the state, 
in spite of his folly and profligacy, which early fastened upon 
him the name of the d\ernpos,* or evil genius of his. fam- 
ily. His portrait is drawn by Andocides in very forbidding 
colors.* Plato also gives some traits of his character. See 


* Andocides, p. 277. ‘Inmdvceos ev rh oixia aXirHptow rpepet, 
és aurov thy tpdmetay avarpémer* . . . . Oldpevos yap “Immdmnos 
vidv rpepetv, ddernpiov air Erpepev, bs avarerpoder éxeivou Tov 
mAovTor, THY Tw@pporivyy, Tor GA\ov Giov dmavra, kK. T. A. 
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vy. 503 and note) as a shield-dropper, and elsewhere as a 
coward and sensualist. It is in reference to the former that 
Euelpides asks why he did not cast off his crest (v. 292). 

292. dv=—=e«i jy G.§ 109, 6; § 52, 1. 

293, 294. 'A\Aa.... 7Adov; Peisthetairos wonders at the 
crests of the birds, and immediately calls to mind the practice 
fashionable among the young Athenians of entering the 8/av- 
Aos, or double course, armed with crested helmets. A great ~ 
variety of races were run over the diavkes. The armed races, 
of which that alluded to by Aristophanes in this place was 
one, formed a part of several panegyrical festivities. For a 
full account of them, see Krause, Gymnastik und Agonistik 
der Hellenen, pp. 777, seq. In.a note to that work (p. 905), 
the author remarks that the armed race appears but seldom 
on the antique monuments of art. There is one beautiful 
representation of it found in the Berlin collection of vases, 
of which the following is in part a description. “On the 
inner side appears a runner, taking vigorous strides, having 
a large round shield in his left hand; the right is in violent 
motion, as are both hands of the runners in other works of 
art; the head is covered with a helmet. On the shield is 
a racer figured in the same mnaner, except that he holds 
the shield in his right hand,” &c. See also the plate, Tab. 
VII. b, Fig. 14, b, e, d, of the same work. 

294, 295. “Qamep of Kapes....oixotow. “*H ore év é- 
Tpais @xouy Umép aodahelas, fj Gtt Aoov €xovew emi Trav Kpavav.” 
Schol. The pun here, as in y. 281, turns upon the double 
meaning of Addos, a hill, or a crest. The Carians are said 
to have been the first to use the crest; whence Alcaeus, 
héov re ceiwy Kapixov. (Strab. XIV. p. 661.) Strabo and 
Herodotus (I. 171) attribute to them two other inventions, 
that of devices‘on shields (cnpeia, émionya), and that of han- 
dles (6yava) to shields. The question whether the Carians 
originated on the continent of Asia or on the islands of the 
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Aegaean was disputed in antiquity; the Carians maintain- 
ing the former, and the Cretans and most others the latter. 
(Herod. I. 171.) But the ancient authorities are hopelessly 
-confused and inconsistent: Herodotus, who gives what he 
calls the Cretan version, dizagrees entirely with Thucydides 
(I. 4); and both disagree with Strabo (XIV. p. 661), who 
gives what he calls the most current version (6 pddi8’ dSpo- 
Aoyoupevos). Diodorus Siculus and Pausanias, on the other 
hand, seem to have followed the Carian account: they dis- 
agree, of course, entirely with the former authorities, and 
they are not perfectly consistent with each other. (See Diod. 
V. 84 and 53; Pausan. VII. 2—4; Conon. Narrat. 47.) In 
the historic times, we find the Carians only on the Continent ; 
and in their various wars with the Persians and the Greeks, 
they seem to have been famous for eluding their enemies by 
occupying the hills (Aco) of their mountainous country, 
and for harassing invaders who ventured into the interior. 
See Thucyd. III. 19, who says (speaking of an attempt 
made by Lysikles with an Athenian army to collect money 
in this region in 418 B. C.): Kal ris Kapias éx Mvouvros dvaBas 
3:a rou Macaydpou wediou pexpt Tov Tavdiou Addou, éembepevov 
ray Kapov xat "Avautay adres re Suupbeiperat xai ris GAAns orpa- 
ras moAdoi. In fact, the Athenians appear to have never 
been masters of more than the coast of Caria, if we may 
judge from the mention of Kapia 4 émi Oa\dooy among their 
tributaries at the beginning of the Peloponnesian war. (See 
Thucyd. II. 9.) 

296, 297. <dcov.... dpveov; Of the use of xaxdy here 
Bothe says it is “comice dictum pro mAj6os”; i. e. instead 
of saying how great a multitude of birds, he says how great 
an evil of birds, — equivalent to some such expression as 
What a pother of birds! What a plaguy lot of birds ! 

298. ryv ciaodov, the entrance ; i. e. through which the 
personages of the chorus entered the orchestra. See Clouds, 
326, and note, pp. 136, 137. 
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299, seqq. Peisthetairos now points out, one after the 
other, the twenty-four birds who constitute the chorus prop- . 
er, each of course appropriately represented by the comic 
masks, expressly prepared for them. On this passage, Bode 
(Geschichte der Hellenischen Dichtkunst, B. ILI. Th. IL 
pp. 283, 284) says: “The chorus of the birds, perhaps the 
most comical ever introduced by Aristophanes, comes in, 
after the call of the Hoopoo, in the sporadic manner. Dif- 
ferent birds at first appear, one after another, at the arched 
entrance of the orchestra, and after they have passed one 
by one across the orchestra they disappear. They form, as 
it were, the van of the proper chorus. First comes running 
in a flamingo, with outspread purple wings; then struts in a 
cock ; then trips along a hoopoo, somewhat plucked ; then 
waddles through the orchestra a bright-colered gullet, with 
grotesque mimicry. They are all four precisely designated. 
The proper chorus, then, of twenty-four, press through the 
entrance of strangers in compact groups of many colors, so 
that the passage is scarcely visible for their fluttering. They 
are likened to clouds. Even around the Thymele they seem 
to be gathering in groups, and, with their beaks wide open, 
to be peering upon the stage. By degrees they then divide 
themselves into Hemichoria, so that, according to the gram- 
marians, twelve male birds of different species take their 
position on one side of the Thymele, and twelve females on 
the other. ‘Fhe males are the cock-partridge, the hazel-cock, 
the duck, the kingfisher, the tufted lark, the horned owl, the 
heron, the falcon, the cuckoo, the red-foot, the hawk, and the 
woodpecker ; the females are, the haleyon (which with the 
keirylos or kingfisher forms the only pair), then the night- 
owl, jay, turtle-dove, falcon, the pigeon, the ring-dove, the 
brant-goose, the purple-cap, diver, ousel, osprey. As here 
the gentle doves appear along with the fiercest birds of prey, 
so the males, mentioned above separately, enter, in the actual 
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whole tone of the dialogue, will remind the reader of the 
opening scenes in the Oedipus at Colonos of Sophocles. 
Perhaps the poet intended a slight raillery upon the some- 
what melodramatic mannerism of the tragic choruses on 
their first appearance in a piece, of which that of the Oedi- 
pus at Colonos was a specimen. 

319. “Hxerov....aeA@piov. A comic imitation of tragic 
pomp of expression. — mpéuvov, the bottom, or the root. 

320. "2... . e€apaprov. Observe the construction of 
the participle after an exclamation, — O thou who hast done 
wrong /—erpapyv. DBothe says: “ Dixit significanter et ridi- 
eule, quia vila avium et animantium nihil aliud esse videtur 
quam nutritus.” The word, however, is applied in the same 
way where no ridicule is to be supposed. 

321. goS8néis. The aorist with the prohibitive negative 
py limits the act to the single case. G. § 86. 

322. rijode .. . . Evvovoias, this society here ; the society 
of the birds. 

523, 7 has an emphasizing force. 

326, podedoued’ ... . erddopev. Observe the interchange 
of the tenses, passing in the same construction from the per- 
fect to the aorist, according as the act or state is to be more 
or less precisely limited. 

329. Oecpods dpyalovs. The Scholiast says: “‘Qs rovrov 
vevonobernuévou aitois Td ju1) cuveivar dvOpbros.” Cecpol seems 
to have been an older expression than ropa, hence it is gen- 
erally applied to the laws of Draco: even these, however, 
are sometimes called yéuo.. The chorus give a mock grav- 
ity to their charge against Epops by employing a word 
associated with the ancient traditions of the Athenian 
legislature. 

334, rodrov, this one ; i. e. Epops. 

335, doiva. The aorist infinitive here refers to the 
future, and not to the past; as dome? yor means it pleases me, 
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and not sf seems to me. See G. § 23, 2,N. 4. (Compare 
Clouds, v. 1141; and G. § 23, 2, N. 3.) 

336. dpa, therefore; expressing the logical inference 
from the threatening language of the birds. We are dead 
men, then. 

338. éxeibev, thence; i. e. from Athens. — dxodovboins. 
The present here implies, not the single act of following 
from Athens, but the permanent condition of an attendant. 

339. «ddoys. The idiomatic use of this specific word, 
in a general sense, gives occasion to the joke in the next 
line. — Anpeis €ywv. See G. § 109, N. 8. 

340. rdpOarpod ‘xxorgs. The accusative construction 
here is the same as in the Clouds, 24: é£exomn rov épOadrpdy. 

342. “Emay’, &c. Expressions borrowed from military 
language in drawing out an army for attack. 

845, 346. olpalew, 8ovvaz. Observe the change of tense 
in the infinitives; the present indicating the continued or 
repeated act, the aorist limiting the signification to the sin- 
gle thing. ‘Khe groaning is naturally continuous and re- 
peated ; the giving food to the beak is. viewed as a single 
and finished transaction. 

851. Tov... . xépas. The taxiarchs, in the military 
system of the Athenians, were of the next grade to the orpa- 
myo, being ten in number, one for each tribe. Each tribe 
furnished a rdéfis of infantry, and the rdées were severally 
under the command of these officers ; the right wing — ré 
defcdv xepas—- was the post of honor in battle (see Herod. 
VI. 111), and as such originally it was the right of the 
polemarch to hold it. For the general discussion of the 
subject, see Schémann, Antiquitatis Juris Publici Graeco- 
rum, pp. 251 — 256. — mov gvyw; G. § 88. 

353. ydp implies an answer to the previous question ; 
here, yes, for how, &c.— For dv éxgvyeiv, see G. § 42, 2, 
Note; § 41,3; § 73, 1. 
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354. ay qualifies some word to be mentally supplied, — 
I don’t know how I can escape. 

300. AapBavew .. . . yutpov, to take hold of the pots. 
Genitive of the thing laid hold of. 

396. Thatf. The owl, Peisthetairos thinks, will not at- 
tack them, because it is, like them, Athenian. 

ov. Tots. The dative is to be constructed with an ex- 
pression to be supplied, — What shall we protect ourselves 
with against these crooked claws? 

308. mpos avrov. The reading and interpretation are 
uncertain here. Bothe says: “ Veru arrepto alites illos con- 
fige, quemadmodum myyviva te ei xovrot et similia dicuntur.” 
And the Scholiast, cited by Bothe, gives an explanation 
which seems to imply the reading atrny, instead of airév, 
viz. Seize the spit and fix it by the pot, to make as it were a 
palisade. Taking the present reading, it may be translated, 
Take the spit and fix it near yourself. This agrees substan- 
tially with the interpretation of Blaydes, who adopts the 
reading mpd cavrov: Sibi ut hastam praetendere. I think 
the explanation of Bothe and the translation of Cary — 
“Take a spit and have at them ”—are scarcely consistent 
with the connection. The old men are not meditating an 
assault; they are taking measures of defence, and their 
engines consist of the pots, the spits, and a few other arti- 
eles which they packed up and brought away with them 
from Athens. With these they prepare to make the stoutest 
defence they can; but they scarcely think of offensive 
measures. — dpOadpoior, and for our eyes, what? i. e. what 
shall we do for the protection of our eyes? Construction, 
dative of indirect object. 

399. "O£vBaov, vinegar-cup. “ Among the various ways 
in which the Greeks and Romans made use of vinegar In 
their cookery and at their meals, it appears that it was cus- 
tomary to have uvon the table a eup contaiming vinegar, 
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into which the guests might dip their bread, lettuce, fish, or 
other viands before eating them.” See Smith’s Dict. of Gr. 
and Rom. Antiq., Art. Acetabulum, where there is a figure 
of the cup. See also Athenaeus, II. p. 67: “Td d8exdpevor 
avr (i. €. rd Sfos) ayyeiov dfvBadov.” ‘The vinegar-cup was 
to be used as a sort of shield for the eyes. 

360, 361. 7@ .... pnyavais. Aristophanes never loses 
an opportunity to make a jest at the expense of Nicias. 
According to Thucydides (Lib. III. ec. 51) Nicias was sent 
against the island of Minoa, near Megara, to cut off the Pel- 
oponnesians from the use of this port. He accomplished 
the object by the skilful application of military engines. In 
the siege of Melos he is said also to have resorted to similar 
measures. He thus became famous more for this species 
of strategy than for boldness of conduct in the field. — 
‘Ymepaxovrifess, you overshoot, surpass; by the same figure 
of speech which we constantly use in English. 

362. “EdedeAed .... €xpqv. The first word the Scholiast 
calls émipOeypa modeptxoy, a warlike shout. — xabes, lower or 
present beak ; i. e. like a spear.—od pevew expnv. G. § 49, 2, 
N. 3. : 

366. ris yuvaskos, i. e. Procne, or the nightingale, daugh- 
ter of the mythical Pandion, king of Athens. — dvudera, 
tribesmen. The division of the Athenians into tribes, 
phratriae, and gentes is familiar to all. It was common to 
designate individuals by words expressive of their relations, 
both for the purpose of identification, and because the rights 
of citizenship were legally certified to by the registers. 

367. Avxkwv. According to Petit, there was an ancient 
law providing for the killing of wolves; much like modern 
laws in new countries, offering bounties for scalps and skins 
of wild beasts, and sometimes of men. St. John (Vol. I. — 
p- 227) says: “ The wolf, though a sacred animal in Attica, 
had by the laws a price set upon his head, at which Menage 
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wonders, though the Egyptians also slaughtered their sacred 
crocodiles when they exceeded a certain size.” 

870. ddagorres. Future expressing purpose. G. § 109, 5. 

372. mannros, grandfathers. For the sake of comic ef- 
fect, put for ancestors in general, as In serious discourse 
fathers is used. — dpacecay (sc. dv). G. § 42, 4. 

373-578. "ANA’.... xpquara. Epops, like a wise bird, 
quotes the maxims of the philosophers. “ Fas est et, ab 
hoste doceri,” is the Latin commonplace to the same point. 
— yap introduces the general reflection, which contains the 
justification of the previous remark, in the abstract; and 
then the principle involved is shown practically by the in- 
stances. — éfnvaycacev. For the idiomatic use of the aorist, 
see Clouds, 520, note, in the new edition. G. § 30, 1.— 
Avriy’, for example. See v. 167.—'Exmoveiv. “ Exempla 
sunt ex historia Atheniensium petita, apud quos, Xerxe 
fugato, Themistocles effecit, ut urbs muris cingeretur, aedifi-— 
caretur Peiraeus, et quotannis viginti triremes construeren- 
tur.” Bothe.— vais paxpas, naves longas; i. e. ships of 
war. — pdOnpa rovro, this lesson, 

379. dxovea. ‘The aorist infinitive is properly used here 
on account of the action intended to be expressed being a 
single one, i. e. limited to the hearing in the present case, 

381. yards, to be yielding, the proper meaning of the 
present infinitive. —"Avay’ émt oxédoe = emi wé8a, retreat, 

385. xadiei, lower ; there being no longer any need of 
such defences. s 

386. 6Pedicxov. In apposition with dépv. 

388. émhov évrés, within the arms ; i. e. the pot and the 
bowls, being placed on the ground, form as it were a camp, 
within the line of which Peisthetairos deems it expedient 
that they should still keep themselves. This he thinks will 
be a sufficient security, provided they still keep a sharp eye 
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instead of spear; Tapa ri dpyqv, beside your anger, instead 
of shield. 

403. ?Eni riva rt’ érivowy, And for what purpose, or on 
what scheme ? 

405. Tot — Tivos. 

412. Sov. “ Tut wpsius, non solum tuae, i. e. avium, 
vitae sub dio et in silvis campisque, quemadmodum vivunt 
etiam venatores, pastores, milites ; sed hi senes Athenienses 
ipsarum avium commercium et societatem expetunt.” Bothe. 

416. “Amora... . edvew, Incredible, and more, to hear: 
mepa tov ariorwyv. ‘The infinitive depends on dmora, and not 
on mépa, as the Scholiast constructs it. 

417. ‘Opa. Although the two have been spoken of be- 
fore, the chorus here uses the singular, referring to one only 
of the old Athenians. 

419.  Kpareiv ... . éyOpdv. Kpareiv with the accusative 
means to conquer by force; with the genitive, to be mas- 
ter of.— Kpareiv dv represents xparoin dv, and ¢yeuw (sc. av) 
represents ¢yo: av, of the direct discourse. G. § 73, 1; 
§ 41, 1. 

421,422. Aéyec.... odre Aexrdv. Observe the comic ex- 
aggeration, running into something not unlike an Irish bull. 

429, 430. For a similar series of words implying all 
kinds of craft and roguery, see Clouds, 260, and note. 

433. dverrépopa. The Scholiast says: “ Olxetoy dpmeat 
zo dverrépopat, olov perempiopat.” 

435, 436, kpeyaoarov .... tovmerdrov. Bothe says: 
“aec ex communi Atheniensium vita sunt explicanda, qui 
finito bello arma suspendere solebant ad furnum vel cami- 
num.” The Scholiast describes the émorarns as a yadxois 
tplrovs, xurpdémodos extek@v ypelav; and he adds: “Of 8é, 
myiwov “Hdaorov mpis ras éorias idpupévoy, ws ecopoy rod 
mupds, éor de Kai Evdov émiunxes wemarcadwpevoy, dbev éfap- 
Tao TA pryerpix axevyn.” It seems plain, from the kind of 
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armor with which the Athenians had equipped themselves, 
that these allusions to the kitchen are not wholly to be ex- 
plained by the usages of common life. The expressions 
contain rather jocose references to the pots, the bowls, and 
the skewers which constituted their luggage and means of 
defence. The invds is the chimney, but here put for the 
fire-place or oven, or perhaps it may be called the chtmney- 
place; as the Scholiast says: “’Imvds peév 6 kdpivos, xara- 
Xpnorinas 8€ 4% é€oxdpa.” Of the émordarns, Boeckh, Corpus 
Inscriptionum, Vol. I. p. 20, says: “Tidem Attici, eodem 
sensu [i. e. the same with trogrdrw and troordry | émiotaroy 
sive émordrnyv, dixerint..... Aristophanes, Av. 436, rem 
conficit, licet ibi, quid sit 6 émordrns, sive rd ériorarop 
dubitetur. Tria enim Scholiastae proponunt, Vuleanum ex 
luto fictum, qui quasi Lar familiaris sit: . . . . trabem vel 
asserem ad caminum, unde ex clavis vasa culinarta suspen- 
dantur; ... . postremo basin sive tripodem, in quo ollae 
et lebetes igni apponantur.” He prefers the last, remarking: 
“Nihil enim in illo loco hac significatione aptius: nam 
Upupa jubet arma suspendi els rév invav cicw wAnoiov rovme- 
orarov, hoc est in camino, non prope trabem, ex qua suspen- 
dentur vasa, sed in ipsa trabe, prope tripodem ibidem sus- 
pensum, ut etiam nunc mulierculae tripodes ibi suspendunt.” 

439, 441. *Hv... . éué. The person here designated 
as the monkey sword-maker is said to have been one 
Panaetius, who, according to the Scholiast, was also satire 
ized in the piece called The Islands. The Scholiast adds: 
“ Mexpours jv: SiaBdAde S€ adroy os xaradaBdrra THY ‘yuvaixa 
€avrod potyevopérnv: eduvacrevero yap in’ airs peyaAns otons 
puxpoduns adrés av.” “ Duxerat uxorem, cum qua quum sae- 
pius rixaretur, tandem convenit, ut se invicem nec morde- 
rent, nec plagis afficerent.” Bothe. 

443. Tév; The broken sentence, according to the Scho- 
liast, is to be filled out by a gesture,— You don’t mean 
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the No, surely:— striking the part of the body alluded 
to, rpaxrov deccvis now oir: wov. “ Videtur ipse Panaetius 
adultero adulterorum poenam dedisse papamndacews, eodem- 
que modo ne iterum plecteretur cavisse.” Bothe. 

445-447. “Ouvup’ .... povov. The allusion here is 
to the mode of deciding in competitions for the dramatic 
prize. In tragic representations, the number of judges ap- 
pointed was ten, one for each tribe. It seems that, in the 
contests of the comedians, only five were called upon to 
judge. See Bode, Gesch. d. Hellen. Dichtkunst, III. pp. 
147, 148. See also Schneider, Das Attische Theaterwesen, 
pp. 169-174. Tao rois xpirais uxay signifies, “to gain the 
dramatic victory by a unanimous vote of the judges,” and 
évi xpity mxav povoy is “to gain the victory by only one 
vote”; giving a turn to his expression from what might 
naturally have been expected, namely, to be conquered, to a 
mere diminution of the number of voices, being victorious 
still. —’Emi rovros, on these terms. — i wapaBainv. G. § 54, 
2 (a). 

448-450. G.§103. The herald now, in solemn form, 
proclaims the truce, and orders the heavy-armed to depart 
to their several homes. This appears to have been the cus- 
tomary rite on the conclusion.of a treaty of peace. It is 
here applied in the spirit of parody. 

450. mpoypapoper....mwaxios. G.§ 61,3. This refers 
to the mode of giving notice of the subjects to be discussed 
in a political assembly, namely, by exposing in public . 
places, streets, and squares tablets fastened on columns, 
with the matters inscribed upon which the assembly was 
summoned to debate. 

453. raya yap tiyos dv éLemay, for perhaps you might 
chance to speak of (not, to have spoken). G. § 112, 2; for 
the Aorist Participle, § 24, N. 1. 

454, soe mapopas, you see in me, or in my ease. 
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466. @ rt Opaice. G. § 65, 1. 

467. Baoarys. The speech of Peisthetairos is here in- 
terrupted by the chorus, who, astonished to hear of their 
former dignity, cannot wait until the sentence is completed. 

471. modvrpdypov. This generally is used in a bad 
sense, — a busy-body, — but here only knowing many things ; 
- observant and experienced in many things. — qemarnkas. 
The fables of Aesop, in some form, were as familiar to 
the Athenians of Aristophanes’s age as similar composi- 
tions are to the children of modern times. What they 
were precisely, and whether they were written or not, are 
questions among the learned ; but it is certain that the cur- 
rent jests, drolleries, and odd stories at Athens were gen- 
erally palmed upon the old fabulist. Aristophanes has sey- 
eral other allusions to him}; Socrates versified some of his 
apologues, and, afterwards, Demetrius Phalereus ; but none 
of these metrical essays are preserved. At a much later 
period, Babrius versified them in choliambics. Some of 
these are extant, and have high merit. But the collections 
of prose fables now in existence under the name of Aesop 
were proved by Bentley to be forgeries; and no person 
at all accustomed to discriminate between the styles of dif- 
ferent ages in Greck literature can deubt the justness of his 
decision. The phrase used in the cited line, you have not 
trodden, is a comie equivalent to you are not familiar with ; 
_ perhaps selected here in allusion to the birds, who would be 
obliged to use their claws in the place of hands, for holding 
a book. The same expression is cited by Blaydes, from 
Plato’s Phaedo: “*A\\a pi» rov ye Tiolay wemdrneas dxpt- 
Bas.” 

473, 474, drodvnoxew and mpoxeioba are in the Imper- 
fect Infinitive, representing the Imperfect Indicative of the 
direct discourse ; as yevéoOa (v. 472) and xaropv&a (v. 475) 
represent the Aorist. G. § 15, 3; § 25, 2; § 73, l— ~- 
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492. tmodyoduevor. This word originally described the 
tying on of the simple sandal, such as is seen in many 
ancient statues. But in the progress of luxury, a great 
variety of shoes and boots, some richly adorned (see Hope’s 
Costumes), came into use, and the same word was still em- 
ployed to describe the act of putting them on, though its 
etymological signification was partly lost sight of. See St. 
John, Vol. II. pp. 64, seq. 

493. ®pvyiar épiav. The fine wool of Phrygia is men- 
tioned among the exports of that country. The Phrygian 
dyers were particularly skilful in the practice of the art of 
coloring wool. | 

494. dexarnv. Upon this word it is worth while to 
read the following passage: “ While the poor, as we have 
seen, were driven by despair to imbrue their hands in the 
blood of their offspring, their more wealthy neighbors cele- 
brated the birth of a child with a succession of banquets 
and rejoicings. Of these, the first was held on the fifth day 
from the birth, when took place the ceremony called Am- 
phidromia, confounded by some ancient authors with the fes- 
tival of the tenth day. On this occasion the accoucheuse, 
or the nurse, to whose care the child was now defini- 
tively consigned, having purified her hands with water, ran 
naked with the infant in her arms, and accompanied by all 
the other females of the family, in the same state, round the 
hearth, which was regarded as the altar of Hestia, the Vesta 
of the Romans. By this ceremony the child was initiated 
in the rites of religion, and placed under the protection of 
the fire-goddess, probably with the same view that infants 
are baptized among us. 

“ Meanwhile the passer-by was informed that a fifth-day 
feast was celebrating within, by symbols suspended from the 
street-door, which, in case of a boy, consisted in an olive 
crown ; and of a lock of wool, alluding to her future occu- 
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pations, when it was a girl. Athenaeus, apropos of cabbage, 
which was eaten oh this occasion, as well as by ladies ‘in 
the straw, as conducing to create milk, quotes a comic de- 
scription of the Amphidromia from a drama of Ephippos, 
which ‘proves they were well acquainted with the arts of 
joviality. 
How is it 

No wreathed garland decks the festive door, 

No savory odor creeps into the nostrils 

Since ’t is a birth-feast? Custom, sooth, requires 

Slices of rich cheese from the Chersonese, 

Toasted and hissing ; cabbage too in oil, 

Fried brown and crisp, with smothered breast of lamb. 

Chaffinches, turtle-doves, and good fat thrushes 
' Should now be feathered ; rows of merry guests 

Pick clean the bones of cuttle-fish together, 

Gnaw the delicious foot of polypi, 

And drink large drafts of scarcely mingled wine.’ 


“ A sacrifice was likewise this day offered up for the life 
of the child, probably to the god Amphidromos, first men- 
tioned, and therefore supposed to have been invented by 
Aeschylus. It has moreover been imagined that the name 
was now imposed, and gifts were presented by the friends 
and household slaves. 

“ But it was on the seventh day that the child generally 
received its name, amid the festivities of another banquet; 
though sometimes this was deferred till the tenth. The 
reason is supplied by Aristotle. ‘They delayed the naming 
thus long, he says, because most children that perish in 
extreme infancy die before the seventh day, which being 
passed, they considered their lives more secure. The eighth 
day was chosen by other persons for bestowing the name, 
and this, considered the natal day, was solemnized annually 
as the anniversary of its birth, on which occasion it was 
customary for the friends of the family to assemble together, 
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and present gifts to the child, consisting sometimes of the 
polypi and cuttle-fish to be eaten at the feast. ° However, 
the tenth day appears to have been very commonly ob- 
served. Thus Euripides : — 

‘Say, who delighting in a mother’s claim 

Mid. tenth-day feasts bestowed the ancestral name ? 

“ Aristophanes, too, on the occasion of naming his Bird. 
city, which a hungry poet pretends to have long ago cele- 
brated, introduces Peisthetairos saying, — 

‘What! have I not but now the sacrifice 

Of the tenth day completed and bestowed 

A name as on a child?’ ” 

St. John, Vol. I. pp. 128 —130. 

— trémwvov, I was taking a drop. “ Simili euphemismo La- 
tini subbibere, Germani dicunt sich ein Raiischehen trinken.” 
Bothe.— ev dare:, in town. He had come in from the coun- 
try on the occasion of solemnizing the naming of a friend’s. 
child. 

495, kdpre xabeidov, and was just dropping asleep. — 
mp demveiy. mpiv usually takes the Infinitive in Attic 
Greek when the leading verb is affirmative. G. § 67; 
§ 106. 

496. otros ap’, this fellow then; the cock. — éympovy ‘Adi 
porate, J set out for Halimus. Observe the force of the 
imperfect tense. Halimus was a deme of the tribe of Leon- 
tis, particularly famous as being the birthplace of Thuey- 
dides,, the historian, whose epitaph is said to have been, 
Bovevdidys ‘OAdpov ‘Ahiwovaos évOdde Keirar. 

499. For the Imperfects, see v. 481. | 

501. TTpoxvAwSeiobac rots ixrivos. The allusion is to the 
custom of prostrating when the kite first‘appeared in spring, 
signifying joy at the return of that season, “’E@’ @ 7ddpevos 
kvAivdovrat ws émi ydev. Tlai~as obv @s Baowei dnote To KvAw- 
dcigbat td avéporwr.” Scholiast. 
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accordant with the Greek idiom than that of Bothe, — 
“ Inter actores tragicos.” 

513. Avowpary. Of this individual the Scholiast says: 
“ Otros orparnyds éyevero AOnvalay Kkdémrns Te Kal mavoupyos. 
AveSaddero be (as) dapoddxos.” . 

515, “Aerdv..... xepadns. The words here used apply 
to the statue of Zeus, gornxev being constantly thus used by 
the Attic writers. According to a Scholiast, the head~is put 
for the sceptre ; or, he adds, because they were accustomed 
to place on the heads of the statues of the gods the images 
of the birds consecrated to them. 

516. dvyarnp, i. e. Athena, the patron goddess of the 
city to whom the owl was consecrated. All this passage is 
in ridicule of the Athenian superstition, which consecrated 
to each god some particular bird. 

520. *Quw....dv. For this use of av with the indica- 
tive, see G. § 30,2. The Scholiast cites from Socrates, the 
historian, the following passage: “‘Paddpavéus Boxet diad_fa- 
pevos tiv Baoideiav dixaoratos yeyevqorOar Tavtev dvOparoy. 
Aéyerat 6€, airov mparov obdéva éav Gpkovs moticOat Kara Tey 
Bedy, GAN’ duvivat Kehedoat yxijva, kal rvva, Kal Kptov, Kal Ta Gpota.” 
Socrates, according to Plato and Xenophon, used to swear 
by the dog, or by the goose, and sometimes simply by “ the 
——.” See Plato’s Gorgias, cap. 22, and Woolsey’s note. 

521. Adyrav. This is the same Lampon—a_ sooth- 
sayer, juggler, and impostor— who is often mentioned 
elsewhere, and who, according to the Scholiast, obtained 
the honor of being entertained in the Prytaneum. See 
Clouds, 331-334, and note upon the passage. It is said 
that he used to swear by the goose because that bird was 
of a prophetic character. — dray éfamara. G. § 51. 

522. évduitov, used to think. 

023. Mavis. “Otr@ yap éxadouy rods oixeras moAanis.” 
Scholiast. 
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525. iepots. “ Nam in templis tutae debebant esse aves, 
tanquam diis supplices; nefas autem violare supplices. 
Hine cum Aristodicus Cumaeus in templo apud Branchi- 
das nidos avium detraxisset et pullos exemisset, ex adyto 
talis vox audita fertur: "Av»ooiwrare d»Opwrey, Ti rade ToApgs 
woe; Tous ixéras pou éx rov wou xepaiCas. Ut est ap. 
Herodotum I. 159; ap. Euripidem tamen Ion aedituus 
Apollinis Delphici pellit aves e templo in cognomini dra- 
mate 106, etc.” Bergler. 

530. Brpalovres. “Brtudleyr xupios rd tov imoyaotpiow 
nai Tov ornous dntecOa> Sep énoiovy of Tous SprOas dvovpevos, 
x.t. A.” Scholiast. 

532. apederf. The frequentative aorist. For a full 
discussion of this usage, see Clouds, v..520, note in Felton’s 
edition. Kareoxédacay, v. 536, is another example of the 
same idiom. G. § 30, 1. 

541. xdxny = xaxiav. 

542. mpoydvwv napaddvrwy, genitive absolute, ancestors 
having handed them down. 

543. "En duov, in my case, i. e. here, to my harm. 

. 547.  olxnow, [ will dwell, Upon this expression, Cary 
remarks: “The word dwell, in our language, according to 
the old use of it, answers precisely to oixnow, ‘do good, and 
dwell for evermore, Psalm xxxvii. 27, meaning simply to 
abide, or live.” 

549. ef pH xouodpeba. § 50,1, N. 1. 

552. BaBvddva. For a full account of Babylon, see 
Herod. I. 

553. °O....addwpa. The names here are those of 
two of the giants. The second is also the name of a bird, 
which offers an occasion for a jest below (1241). They 
are brought in here on account of the designed hostilities 
against the gods, as if another giants’ war should disturb 
the peace of Olympus. | 
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556. ‘Iepow médepov mpavdav, to proclaim a sacred war ; 
like the wars against the Phocians for violating the sacred 
precinets and the temple of Pythian Apollo. The following 
lines give a ludicrous and satirical history of the mythical 
amours of the gods, and show, with many other passages, 
the freedom with which the poet dealt with the Hellenic re- 
ligion, as well as with the politics of the time. 

563-570. mpocvelyacba, to distribute or assign. The 
meaning of the passage is, to apportion the birds individ- 
ually to the gods, according to some fanciful analogy, so 
that, whenever a sacrifice is offered to a god, the corre- 
sponding bird may receive also an appropriate gift. The 
Scholiast and commentators have taken great pains to give 
the reasons why the particular selections and adaptations of 
gods, birds, and articles of food were adopted by the poet. 
Thus the name gadnpis contains an allusion to the @dAdos, - 
and of mvpoi the Scholiast says: “Emel of épfol mupoi mpds 
cvvovelay éyeprixol.” The sheep is one of the victims sacri- 
ficed to Poseidon in the Odyssey, and the duck is connected 
with Poseidon, because he is a water bird. The Adpog is 
assigned to Hercules, on account of his gluttonous propen- 
sities. The vacrod were a large species of cake, eaten at 
Athens with honey. With regard to Zeus and the wren, 
the Scholiast says: “"Eel xarwpepjs 6 Zeds kat porxyds, did 
Touro Gpyihov mapéAafe, dia rovs dpyes. To de céeppov evop- 
Xtv ws Kpidv evopyew.” 

570. joOnv. G. § 19, N. 5.— Bpovrdra .... Zav. These 
words are probably quoted from some old lyric poet. Bothe 
cites from the epigrams: “‘O Zeis mpds roy “Epwra+ BéAy 
ra od mdvr diedovpa. Xd wravos* Bpovra, kal madt Kvxvos 
éay:" 

572-575. Several of the deities were represented with 
wings. Hermes, as mentioned here, thus appears. The 
more ancient forms of the goddess Nike, or Victory, were 
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without wings. To her a temple was dedicated, standing, 
according to Pausanias, near the entrance to the Acropolis. 
The ruins of this temple of Nixn “Amrepos were discov- 
ered in excavating, in the year 1836, on the spot indicated 
by Pausanias, and it has been almost entirely restored. 
But Nike was generally represented, in works of art, with 
wings, and sometimes with golden or gilded ones; a figure 
of this kind was held in the right hand of the Olympian 
Zeus. (See Quatremére de Quincy, Jupiter Olympien ; 
also Boetticher’s Schriften, B. II. pp. 173, seq.) Especially 
- was Eros, or Cupid, so represented. In alluding to Homer, 
the poet’s memory failed him, the comparison to the timid 
dove being in a description of the flight of Hera and Athena 
(IL. V. 778), or there has been a change in the text, i. ec. the 
substitution of "Ip for “Hpav. 

577. 1d pndev. The article gives emphasis to the expres- 
sion, and probably refers it to the phraseology of the philos- 
ophers. The subject of the preceding verb is men, dvdpes, 
to be supplied. Mndev (not ovdev) is used, because the In- 
finitive depends on a Protasis. The Infinitive after vopife 
usually takes ov as its negative, since it stands in indirect dis- 
course. 

580. Kamer’ .... perpeiro. The importation of corn was 
one of the most important public interests at Athens, and 
was carefully superintended by the municipal authorities. 
At certain times, distributions of corn (oro8ecia) took place 
among the people, os particularly, of course, in periods of 
scarcity, — each citizen receiving a certain measure. For 
@& minute examination of this subject, see Boeckh’s Public 
Economy of Athens, Book I. cap. 15. The language of 
Peisthetairos, in the present passage, doubtless alludes to 
this practice. Connected with the administration of the 
market, there were public officers called Merpdévopor and Ipo- 
perpnral. The poet ludicrously makes Demeter the meas- 
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urer, and represents her as finding excuses, in the famine, 
for her inability to distribute corn. 

583. + él meipa. The Scholiast says: “"Er) BAd8n, } iva 
meipadacw iar, «<i Geol écuev:” The latter is doubtless cor- 
rect ; tle idea being, that the birds shall peck out the eyes 
of the cattle to give a proof of what they can do if their 
power is called in question. 

584, Apollo was the god of medicine, as well as of po- 
etry. With regard to the word piodopopei, the Scholiast 
says: “Tovro d€ elev, éwei Aaopedovra tis retyodopias pub 
pryoev. But there is also an allusion to the support of cer- 
tain physicians at the public charge, for an account of whom 
see Boeckh, Book I. cap. 21. Hippocrates held this posi- 
tion at Athens. 

085. My. Supply éxxoydvrav. For mpw dy, see G. 
§ 67. : 

586. o¢ de Tjv. The particle is used here to single out 
the clause. | 

589, Adyos «fs. In the Athenian army, the Aédyos was a 
small subdivision of soldiers, consisting of twenty-four be- 
sides the officer, or one fourth of a rafis. The smallness of 
the number makes the expression more emphatic. 

591. ayéAn. Perhaps the word here refers to the ayéhax, 
or bands into which the youth were divided in Crete and 
Sparta, though it is also used in a general sense of a flock of 
birds. See Manso’s Sparta. 

592. sdovreiv is the object of daropev. G. § 92, 1. 

593. pavrevopevas, consulting auguries. 

595. wavedypov. The vaveAnpx at Athens were the own- 
ers of ships, and their business was with the shipping inter- 
est. The word was also applied to the owners of houses. 
In this passage the former meaning is the true one. The 
vavkAnpos sometimes went himself upon the voyage, but not 
necessarily so, —dore. G. § 65, 3, 
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598. This must be understood to be an aside of Euel- 
pides. Upon yavAos the Scholiast says: “ Sowixxdy d€ row 
dyyeiou dfurdéves. KadXipayos: Kumpdde Scddveds pe xarn- 
yayer evOdde yatros. “ANAws. TavAos, wAcidy re hoprixey 
@s xai oxadn (oxagis) dnd rav oxevar. “Opnpos* TavAoi re 
oxapides re. ‘Qs aiperwrépou dé Svros xai axiwduvov Trav dA- 
Aor wavrev trovro gyno.” And Bothe: “Yatdos dicebatur 
navis rotundior, mercibus vehendis apta, qualem Phoenices 
primi construxisse leguntur.”— Ovx a peivayu. G. § 53, 
2, N. 

599-601. The Athenians were as credulous about 
buried treasures as the moderns, and made use of supersti- 
tious means in the search for them. The language in the 
last line refers to the proverb, “ Ovdseis pe Oewpet wAQY 6 mra- 
purrdpevos Opus.” “Touro édéyero ent rav dyywotav.” Sch. 

602. wtdpias. Literally, water-vessels, but also any urn or 
vessel such as might be used to hold the coins which were 
to be concealed in the earth. 

603. tyiecavy. Upon this word Bothe has the following 
note: — “Haec est illa wAovévyiea, quam infra dicit 698, 
item Equ. 1100, et. Vesp. 647, h. e. quasi mAovrov tyiea, 
non opes et sanitas, ut Br. reddidit Equ. v. 1, siquidem sa- 
nitatem donare nemo potest, divitias omnisque generis opes 
potest, quas complectitur 7 wAovévyiea, ut pulcre intelligitur 
e Vesparum v. 1, iyievra dABov serio dixit Pindarus, OL. V. 
55.” It may be remarked in addition, that health was more 
sedulously studied by the ancient Greeks than by any of the 
moderns. Their gymnastic system formed an important and 
integral part of their education, and vigorous muscular exer- 
cise was not given up at any period of life. The national 
games also tended to keep alive a high, perhaps an exag- 
gerated, idea of the importance of bodily health and strength. - 
See the Panegyricus of Isocrates. 

609. Ove... . xopbyy; The saying quoted by Plu- 
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tarch (De Orac. Def.) from Hesiod was, that the crow lives 
nine generations of man. The epithet Aaxepyfa occurs in 
Hesiod’s Works and Days, 747. 

613. Ardivous, stone, i. e. marble, that being the principal 
material used in Athens for temples and other public build- 
ings. 

614. OvpHoat ... . Oipas, to furnish the temples with 
golden doors. 

616. cepuvois = Trois twins. Sch. 

618, 619. Acddots ... . “Aupor’, i. e. to the oracle of 
Apollo at Delphi, and of Zeus in Libya. 

626. mpoSadroicow, having thrown out to them. A bur- 
lesque upon the popular notion that the gods were to be 
conciliated only by gifts, The argument is, that it will be 
much more economical to have the birds for gods than to 
worship the gods themselves. 

627. °Q .... peraninray. irra’ is the masculine ad- 
jective in the vocative. It is constructed with the participle, 
expressing the result of peranintov, changing from the most 
hated to the most beloved, In this respect it resembles the 
construction in Aesch. Ag. 628, "Eméxpavey d¢ ydyou mpas 


629. ’Emavynoas, having confidence in. 

638. rera€dued’, we will take our post. 

641. pedAomeay. A pun upon the name of Nikias, the 
general in the Scicilian Expedition whose hesitancy of con- 
duct was more than once ridiculed by the poet. The Scho- 
liast says: “MeAXovixtadv, ro Spadivew kai avaSaddeoba. 
Nixlas yap vios Nexnpdrov, bs dveSdddero dredOeciv els Sieehiav- 
Bpadis yap iv wept ras €€d8us.” See Thucyd. VI. 25, 

647. Kpiadev. The Scholiast explains: “ Kpids dqpos ris 
"Avrioyidos dvAns, ard Kpit rivos avouarpevos. Tpaderar be 
kal @pindev, oiov ard Shyov ris Olvnidos pudjs. 

650. “Ardp.... wddw, But bless my soul! here, hold 
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back again. To 8civa, says Pape (Lexicon in verb.), is 
from the language of the people, used when one immedi- 
ately utters a sudden thought, in order not to forget it, atat / 
—or when one cannot immediately recall something. In 
this passage it has suddenly occurred to Peisthetairos that 
there will be some practical difficulty in two men without 
wings holding intercourse with winged birds; and this sud- 
den idea is intimated by ro diva. "Exavdxpovoas is thus 
explained by the Scholiast: “‘H peragopa dxo ray ras qvias 
dvaxpovopevev, } Tras vais. “AdAws. “Yadotpeyov, éwaraBnbs. 
’"Emavdxpovors d€ €or xupiws TO emia yey THY Emepyoperny wavy Kai 
peOoppioa eis Tov Oppoy, iva py mpoaedOovoa Opavob7.” 

633-6535. Alowmov....oré. The fable here referred 
to is probably the same as that of which we find the first 
few lines in a fragment of Archilochus (No. 86, Bergk) : 
Alvés tis avOparwv S8e, as Gp dr@mn€ caleros Evraviny Euctav. 
It must be remembered, that the ancients were accustomed 
to attribute to Aesop all fables that were composed in his 
manner. See note to v. 471. 

658, 659. avOia, Mavodwpe. Names of servants. 

672. domep mapbevos, ike a maid. An imitation of 
Homer, I. II. 872. For an account of the ornaments worn 
by Grecian ladies, see St. John, Vol. II. pp. 50, seq. 

673. por 80xa, I have a fancy. 

674. puyxos.... yet, she has a beak with two points, or 
literally, two spits. ‘The actor representing this character 
wore a mask in imitation of the beak of a bird. 

676. Aéeupa, the shell. 

686. “Apyov.... dvanaicrwv, lead off the anapests. 

687-689. This description of the life of man is an 
imitation of the noble passage in Homer, Il. VI. 146. * See 
also Aeschyl. Prom. 549, seq. 

692-694. Upon this passage, Bothe has the following 
note: “ Ridet poetas, qui de rerum originibus cecinerant 
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(ut Hesiodus), et philosophos (ut Ionicos, Empedoclem), 
qui de deorum rerumque omnium ortu temere multa statu- 
erant; etiam Sophistas, inter quos fuit Prodicus Ceus 
[quem laudat Chorus Nubium Nub. 360, codias cai yuouns 
ovvera]. Tune missum fieri vult.— Ut xaipew elreiv aliquem 
dicuntur, qui bono et amico animo ab eo dicedunt, sic «Aaiew 
eire est male animatorum. Vide Plut. 62, Ach. 1064, B. 
de Prodico vy. Hindenburgium et interpp. Xenophontis 
Memorab. Soer. 2, 1, 21, aliosque. Sextus Empir. adv. 
Mathem. p. 511: DpddiKos 6 Keios + "H)top, nai, kat weAnvny, 
Kat qorapovs, kal xphvas, kal kad’ Ghov mavra ta wdeodvta rv 
Biov judy of wadawi Oeots évdusrav bia tiv an’ alrav dapédecay, 
kaSanep Aiyurris tov Neidov: xal dca rotro roy bev dprow Anpn- 
Tpav vouoOjvat, row dé civoy Avvucov, ra be Udwp Moceidava, rd 
 «8€ wip “Hdatorov, cai dy Trev elypyorowrev exacrov. Quam 
rationem irridens Cic. de Nat. Deor. I. 42: Prodicus Ceus, 
inquit, qui ea, quae prodessent hominum vitae, deorum in 
numero habita esse dixit, quam tandem religionem reliquit?” 

694. «ddew etrnre. G. § 15, 2, N. 3. Elor seldom takes 
the Infinitive, unless it has the force of a verb of command- 
ing, as here. In its ordinary sense, introducing indirect 
quotations, it takes ér: or os. nyi, on the other hand, takes 
only the Infinitive, while Aéya, to say, takes either drt, os, or 
thé Infinitive. Aéyw may also mean to tell, to command. 

697. trnvémow.... adv. The Scholiast says: “‘Yarn- 
vépta kadeirae ra diya ovvovolas Kal pigews.—Tikta, G. 
§ 10, 2. 

695. smepireAAouévars. This is an Homeric word, often 
applied to the revolutions of the seasons. See Il, IT. 551; 
Od. XI. 295. 

699. elk@s.... Sivas. “Tais rod dvéuov a@xelacs cvoeTpo- 
ais éouxds, olov raxvs.” Sch. “Elxos Atticis idem quod 
éouxms. (Vide Moer. p. 148.) Aiva: proprie sunt vortices 
aquarum (Callim. in Del. 149), hinc, quaecunque in orbem 

15 
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aguntur (interpp. Thomae Mag. p. 241), hoc loco turbines. 
Ovid. Am. 2, 9, 49, De Amore: Zu levis es multoque tuis 
ventosior alis. B. Voss.: Der am Riicken mit zwet Goldfit- 
tigen gldnzt, von Natur wie die wirbelnde Windsbraut.” 
Bothe. See ante, note to v. 574. 

701. ’Evecrrevcev, hatched. 

702. api. G. § 67, 1. 

705, 706. ‘Hyeis ... d9dov, And that we are children of 
Eros is plain by many proofs. They proceed to enumerate 
the aids they render to lovers, in a way that shows what 
sort of presents were considered by the Greeks the most 
acceptable to the objects of passion, namely, quails, geese, 
poultry, and the like. 

709. 8ovs explains da icxwy. G. § 109, 2. 

711. dpas, the seasons, of which mention is made here 
according to the earliest and simplest division of the year 
into three portions. 

712.  apeipes, Sray, x. T. d., i. €. tn each year, when, &c. 
G. § 62. | 

713. Kat....xadev8ev. The rudder was taken from 
the ship in winter. See Hesiod, Works and Days, 45 : — 


“Aivsd xe an8ddtov pev orep xamrvov xatadeio.” 


714. "Opéoryn. “’Opéorns paviav bmoxpwépevos ev rq oxd- 
ret Tous avOpmmovs amédvev. Sch. Cf. infra 1476, et Ach. 
1092. XAaiva crassior vestis superior fuit, hiemi apta. Vide 
Hesych. h. v. peyav, prae frigore horrens. Vide Thom. 
Mag. p. 782, et Bos. Obss. Crit. p. 48. ’Amodvew est ali- 
quem spoliare vestibus, ut Eccl. 864, 866.” Bothe. — 

716. xAaivav, Ay8dpiov. The former was a thick outside 
garment, the second a light summer garment. For a mi- 
nute explanation of Grecian dress, see Becker’s Charicles, 
Scene XI. Excursus I., and St. John, Vol. II. cap. 25; also 
Hope’s Costumes. — jvixa. G. § 59.—-exretv. G.§ 92, 1, 
N. 2. 
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721. *Opuv. Tere and in the following lines, there is a 
play on the word épus, bird, which is often used for any 
omen whatever. The things or acts mentioned were all 
significant to the mind of the Greek, —a word, a sneeze, an 
accidenial meeting, a sound, a servant suddenly appearing, 
an ass. Upon the last a Scholiast says: “ Aéyeras yap te 
TowuUTov, ws gupBodixds Epwrapevos mepl appworov cidev Gvov ex 
mT@patos avactavra, axnkoe be érépov héyorross BAewe, was 
Gvos @v aveotn. ‘O d€ én: ‘O vooay dvacrtyaerat. 

725—728. The oracles of the gods could not be con- 
sulted at all seasons of the year; but substituting the birds 
for the gods, men will have the advantage of being able to 
consult them at all seasons alike, 

729. ceuvurdpevor, putting on haughty airs. 

736. Tdda r dpvidwr, and milk of birds; a proverbial 
expression. “’Ev mrupopia 6€ émi trav diay evdapovovrrwy Kal 
mdvra KeeTnpéver.” Sch. 

752. Spumyos. “"Osg éi pedorosiars eOavpatero. . . . . Touy- 
rijs vs ev roe pedeot. Sch. See Darley’s Grecian Drama, 
‘Ch. II. The comparison of the poet to a bee gathering 
sweets from every flower is a very common one. 

799. d....éoriv. G. § 49, 1. . 

760, 761, jv etry. G. § 50, 1.— el payet, if you want to 
fight. G.§ 49,1, N. 8 (not § 50, 1, N. 1). 

761. atpe mdjxrpov, lift the spur. The expression is 
borrowed from cock-fighting. 

762. 8pamreérns éorvypévos, a branded runaway; in allusion 
to the custom of burning upon the persons of fugitive slaves 
a mark which designated them as orvypatia, a common term 
of abuse in the popular language of Athens. 

764. nwédpov. “Zmv6. ap. Demosth. p. 1259 et 1358, 
ed. Reisk. Spinthari memorantur. B.—Compar Spinthari 
Philemon, homo obscurus: cave enim cognominem intelligas 
Comicum, Menandri aequalem.” Bothe. 
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or any one or more of them, he became dripos, and was said 
to be under driéa. *Ariia could therefore be either partial 
or complete. 1. Partial aryia deprived a citizen of some 
particular right or ryuy, and was quite common as a punish- 
ment for abusing a right or privilege. For example, any 
prosecutor who, in a public suit, did not receive one fifth of 
the votes of the judges (usually 100 out of 501), was fined a 
thousand drachmas and prohibited from bringing a similar 
public suit for the future. This prohibition was called dri- 
pia. Others were prohibited from entering temples or the 
market-place ; others from speaking in the public assembly ; 
others from being members of the Senate or from holding 
office ; others again from visiting certain places in the Athe- 
nian dominions. All these were ariwo:; but their driuia was 
partial, and their other rights were not affected. 2. Com- 
plete dria, on the other hand, deprived a man of all the 
rights and privileges which he had enjoyed as a citizen of 
Athens, and left him in a sort of negative condition, in which 
the state simply refused to recognize him as a part of itself. 
As Lysias says, it made men dpri woAtrév amdddas. Demos- 
thenes (in Mid. p. 544, 10) speaks of it as kal vépav cai dixedv 
kat wavreav orépnors. It left him like a foreigner, without 
civic rights, dependent entirely upon the good-will or mercy 
of his neighbors for protection to his life and property. He 
could enter no public temple, and of course could sue or be 
sued in no court of law. See the striking description given 
by Demosthenes (in Mid. p. 544, 545), who calls a man 
who is under drmia before the court, while he narrates his 
story ; the man, however, must stand speechless. This kind 
of driia was inflicted as a punishment by law for various 
offences, such as corruption, embezzlement, cowardice or de- 
sertion in war, perjury, neglect or abuse of parents, prosti- 
tution (éruipyors), insult to officers of the state, abuse of con- 
fidence (as in the case of an arbitrator), and similar offences. 
15 * 
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Cnjuobévra. OF Be wépdixes mavotpyo Gvres edyepds bradsdpa- 
qkovet Tous Onpevras, mo\Adxis Uaioe yevdmevor Kal émiBdddovres 
davrois xapy. Pyoiv ody, Ort Kat map’ qpiv yevopevos divarat 
madi chevyew.” 

783. dvaxras, kings, i. e. here, according to the Homeric 
usage, the gods. 

737. Avriy’, just for example. 

788-790. Eira... . xarérraro. These lines, and the 
freer ones which follow, must be considered in reference to 
the mode of dramatic representation at Athens, for a partic- 
ular account of which, see Donaldson’s Theatre of the 
Greeks. We may say here, in general, that these repre- 
sentations were limited to a few successive days, several 
dramas being brought out, one after the other, beginning 
early in the morning. The long exhibitions of the tragedians 
could not fail to be bantered by the license of the comedians. 
Bothe thinks it probable that the tragedies were acted in the 
morning, having the precedence on account of their superior 
dignity, and the comedies in the afternoon; “cum para- 
tiores ad jocos essent animi spectatorum; quo pertinere 
dicas, quod avolantem illum a choris tragicis post prandium 
redire posse ait éb’ jas, ad nos, comoedos, ni fallor.” It 
‘may be presumed that the arrangements differed at different 
times. a 

795. Povdeurieg. The theatre was divided, and some of 
the seats were set apart for the several official bodies of the 
state, for the éy8ou, for foreign ministers, &c. The por- 
tion here alluded to was that which was occupied by the 
members of the Senate of Five Hundred. As the Scholiast 
says : “Obros rémos rod Gedrpov dvetpevos, rots BovAevrais, 
os Kal 6 rois enSos epnSieds. Tap’ tpay b€ avril ard rod 
Oearpov.” 

799-801. The Diitrephes mentioned here is said by the 
Scholiast to have acquired wealth by the manufacture of 
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Elmeiv iddvra pnyaviy mrepmparos - 
Tad’ ovy tm GAd@r, adda Tots avr@y mrepois 
“AhtoxdépecOa.’ 


Ileroinxe yap 6 AiaxvAos detov tpevytpevov kal eyorra taira, 
éretdy) cide TO Bédos énrepwpevoy Kal éyrerrappevoy aur@. Kat 
jets obv, onalv, obx im GAX@v wmaocxopnev trabra, adda 
rj éavt@y yvopy.” The idea was made use of by Waller, 
as quoted by Porson and Wheelwright : — 


“ That eacle’s fate and mine are one, 
Who on the shaft that made him die 
Espied a feather of his own, 
Wherewith he wont to soar so high.” 
And by Byron, also, in his “English Bards and Scotch 
Reviewers,” in the beautiful lines on Kirke White : — 


“ So the struck éagle, stretched upon the plain, 
No more through rolling clouds to soar again, 
Viewed his own feather on the fatal dart, 
And winged the shaft that quivered in his heart ; 
Keen were his pangs, but keener far to feel 
He narsed the pinion that impelled the steel ; 

. While the same plumage that had warmed his nest 
Drank the last life-drop of his bleeding breast.” 

815, kaddpev. G. § 88. 

816, 817. Srdprov....xepiav. It is not easy to give 
an English equivalent for the pun in this passage. Besides 
being the name of the city, Smdpry meant a rope made of 
spartum, or broom, and used for bed-cords, while reipia was: 
also the cord, stouter than the other, for a bedstead. The 
whole is, probably, an expression of the Athenian dislike 
of Sparta, conveyed in a joke. It is likely the words had 
some association, now lost, which gave a pungency to the 
allusion that we are unable to feel. This passage is referred 
to by Eustathius in the commentary on Il. .—otd av yapetvg 
(sc. Geipnv), I would not put one even on my bedstead. — tywv 
= edftyom. G.§ 109, 6; § 52, 1. 
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832, 833. mavorhlav.... KAewOerns. The circumstance 
that Athena Polias was represented with a complete suit of 
armor gave the poet an opportunity for a sarcasm upon the 
effeminacy of this noted profligate. 

834. Tedapy«év. There was a portion of the ancient 
wall of the Acropolis, called the Pelasgie wall, which the 
Athenians believed to have been built by a wandering band 
of Pelasgians, who were said to have appeared in Athens 
about 1100 B.C. (Herod. VI. 137; Pausan. I. 28,23.) The 
poet here seems fo allude to a fanciful derivation of the 
name Hedacyoi from medapyoi, storks, to which Strabo refers 
(V. p. 221), speaking of the compiler of the *Ardis as nar- 
rating, in regard to the Pelasgian race, dca rd mAavyras elvae 
kai Oixyv dpvéwy éemorray ép' obs Ervye rérovs TleAapyovs 
ind rav "Arrinav wAnOqva. See also Dion. Hal. Ant. I. 28. 
At any rate, he has a chance, seldém neglected, of punning 
upon the resemblance of the name to the word medapyés, 
stork ; a name, therefore, well suited to the walls of Bird- 
town. 

837. “Apes veorrds, the chicken of Ares. 

838. émirqdetos olxeiv. G. § 93, 1, N. 2 (b).—émi werpav. 
The Pelasgic wall was on the precipitous side of the rocky 
Acropolis. The Scholiast says: “ Aidvpés dnote rd MeAaoyi- 
kov Teixos él merpav xeicOa.” Here the Persian bird, the 
eock, as being martial and pugnacious, was to dwell and 
defend the citadel. 

839-847. Peisthetairos now bids his companion to 
mount the air, and help the builders. He is to carry the 
rubble-stone (ydAtas), to strip himself and mix the mortar 
(wnddv drodts tpyacov), to carry up the hod (Aexavnv), and, 
for the sake of a little variety, to tumble down the ladder. 
“ Quia,” says Blaydes, “aliquando id aedificantibus in as- 
cendendo eam (i. e. scalam) et deseendendo aceidit.”. Then 
he is to see to having the sentries stationed; to take care’ 
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émiuvros atrov tais evayias. "Hw 8€ 6 Xaipis otros xiPapmwdds, 
kal yéyovey aidnris. Munpovever b€ avrod rai Gepexparns eév 
"Aypins* Pep’ td, ciOap@dds tis Kaxtiaros eyevero; 
—‘O Tetrciov MeAns.—Mera 8€ MeAnra tris; —"Ey’ 
drpep’, éy@da* Xaipis.” 

854, cupmwapaweoras yo. G. § 112, N. 7. 

863. xopax’.. . . €umeopSiwpevov. The piper was a 
crow, i. e. the actor represented a crow by decking himself 
with a crow’s head. He also wore a mouthpiece, like any 
other piper, and so astonished Peisthetairos by the oddity of 
the combination. | 

The scene that follows is a daring burlesque upon the 
sacrificial ceremonies of the Athenians in building the foun- 
dation of a new city. The priest lays the offerings upon 
the altar, and then invokes the new gods, beginning, accord- 
ing to custom, with ‘Eoria (Bird-Vesta), and applying to the 
birds epithets parodied from the solemn designations of the 
deities. The comic poets were allowed to use great free- 
dom in dealing with the popular religion. 

869. Sovrepaxe. This is taken from Zoumdparos, an epi- 
thet of Poseidon. See Aristoph. Eq. 560, and Sovmdparos in 
Liddell and Scott. 

870. Hvéim. “ Epitheta Apollinis tribuit eyeno, qui Apol- 
lini sacer est. Latona autem in Ortygia insula, quae dad 
trav dpriyer, a coturnietbus dicta est, Apollinem peperit et 
Dianam.” Bergler. To which Blaydes adds: “Latona 
igitur, quoad mulier est, dprvyounrpa dicitur, ut quae in 
Ortygia insula pepererit; quoad avis est, quia coturnix 
ingens.” 

872. Kodawis. A name under which Artemis was wor- 
shipped by the inhabitants of Myrrhinus, an Athenian deme 
of the tribe Pandionis. Pausanias speaks of a wooden 
statue of the goddess, under this appellation, which existed 
in the district of Myrrhinus in his day. The joke upon the 

16 


NOTES. 183 


especially the lakes and swamps).—=eNexiva, the spoon or 
shovel-bill (Platalea leucerodius, Von der Miihle, p. 118). 

— prcéid:. This is considered an unknown bird. The name 

does not occur in Aristotle. From its etymology, however, 

_ it must have been bright-colored. I venture to suggest that 
it may be one of the bloodfinches, and probably the Pyr- 

rhula serinus, of which Von der Miihle says: “It is very 

common in Greece, wherever there are fruit-trees. It as- 

sumes there an external jiery” (pdeéis) “or intense color- 

ing. In autumn and winter, it wanders about the solitary 

fields in company with linnets and greenfinches.” (p. 46.) 

— rérpaxi, the heatheock, — ram, the peacock. — édeG, a bird 

mentioned by Aristotle, Hist. An. LX. 16. 2, as having a 
pleasant voice. Its habits, as described by him, correspond 
with those of the dipper, or water-ousel, which it probably is. 

— Bacxa, the teal; probably the Anas crecea, described by 

Von der Miihle as being found pretty frequently in Greece, 
in the winter. — é\ae@, another unknown bird ; but from the 
company which he keeps here, he must have affinities with the 
teal. The name would seem to mean the marcher, or driver, 
from -€\avva. Probably it is the bittern (Ardea stellaris), 
which, according to Von der Miihle (p. 116), is found in 
Greece all the year round, Its attitudes and movements 
are stiff, like those of a soldier on the march. — ¢padig, the 
heron. — xarapaxry, a bird described by Aristotle, Hist. An. 
IX. 12, 1, as living on the sea, and diving and remaining 
long under water; commonly, but incorrectly, translated ga- 
net. It is a diver, and should be called shear-water, or storm- 
petrel. — pehayxopidy, the black-headed warbler, or black-cap 
(Sylwia melanocephala), whose habits are described by Von 
der Miihle (p. 71), and mentioned several times by Aris- 
totle ; sometimes called the monk. —aiydaddo, the titmouse, 
of which Aristotle mentions three species (Hist. An. VIII. 
5,8), probably Aegithallus nendulinus. See Von der Miihle, 
p. 48. 
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"HAGE tis els KoNodbava yépwv nal Ocios dodds, 
Moveaay Oeparay Kai éxnSddov 'Amd\Xovos, - 
Didys Exwv ev yepoly eipOoyyov Avpyy. 
Compare also Archilochus, Frag. 1 (52) :— 
Elpl & éyd Oeparav pév *“Evvadiow avaxros, 
Kai Movoe tov Sapov emiorapevos. 


906. xdpyy tyes. It was the fashion among the young 
gentlemen at Athens to wear Jong hair. See Clouds, v. 348. 
But, of course, the slaves could not be allowed to imitate 
them. The poet calls himself “the busy slave of the ents 
tongued Muses.” 

907. ddacxada, teachers. In dramatic affairs, the dda- 
okados was properly the one who trained the chorus and the 
actors, and, as this was done mostly by the poet himself, it 
also meant the poet. 

910, drpnpdvy Apdapov. Brunck says: “ Poetae amiculum 
orpypév jocose vocat, quia erat rerpypévoy.” Cary translates 
the line, “* Troth, and thy jacket has seen service, too.” It 
is as if the poet ‘had called himself the holy servant of the 
Muses, and Peisthetairos had replied, “Thou hast a Aoly 
jacket, too.” 

911. wards... dedidiaes A jocose perversion, instead 
of dvérrys, equivalent to “ What the devil brought you up 
here?” Bothe, however, shows that @éeiper@a is also used, 
though in a somewhat different sense, where no such play 
upon the word is intended. He cites from Demosthenes, in 
Mid. p. 560, 8: "AAAa dewoi tees low, & dvdpes “A@nvaioi, fb €i- 
peaGat mpds tos mAoucious, i. e. in joining themselves to the 
rich to thetr own hurt. ) 

912-914. Medn, vedi, rapOévera, Syuwvidov. Cyclic songs, 
- that is, songs sung by circular choruses round the altars of 
the gods, generally in honor of Dionysos; and songs sung in 
the same manner by choruses of maidens, in the composition 
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of which Simonides excelled. For an excellent aecount of . 


the -different species of Greek lyrical composition, see Miil- 
ler’s History of Greek Literature, Chapters XIV., XV. 

916. mddra wrAnfo. G. § 10, 1, N. 3. 

917. 8exarnv. See note to 494. 

919-925. This poetical flight is in imitation of one of Pin- 
dar’s Hyporchemes. See Donaldafi’s Pindar, pp. 356, 357. 
The words are also alluded to by Plato, Phaedrus, p. 236 D. 

924. Tea xehada, “nutu tut capitis.” Blaydes. 

925. éul rely. Says Blaydes: “ Mtht ttht. Dorice pro 
éuoi, coi. Dithyrambicos irridet, et praecipue Pindarum, 
qui hujusmodi Dorismos ingerebant. Apud Pindarum rd 
éuiv frequens est in petitionibus, ut monet Scholiasta. Ri- 
dicule hic igitur reivy post éuivy infert dithyrambicus, quasi 
poetam donando aliquo munere sibimet benefacturus sit 
Pisthetaerus, propter eximia carmina, quibus eum celebrans 
poeta gratiam relaturus sit.” 

926. mapéter.... mpdypara, will give us trouble. 

927. El... . dwopevfovpeba, Unless we shall get rid of 
him by giving him something. G. § 50, 1, N. 1. 

928. Otros. Addressed to an attendant.—omoddéa. This 
was an outside garment made of skin. 

931-940. The words of the poet are still a parody 
upon Pindar. See Donaldson’s Pindar, p. 357. 


“ Nouddeoos yap ev SxvOas ddGrat Srpdrov, 
“Os dpafoddpnroy oixov ov wérarat- 
*"Akdens 8 &Ba. 

“This fragment is part of the same Hyporcheme as the 
preceding, and is derived from the same source (Schol. 
Aristoph. Av. 925). It is stated that Hiero had given the 
mules, with which he had won the Pythian victory in ques- 
tion, to his charioteer, who seems to have been one Straton, 
and Pindar here begs, in a roundabout way, that he will 
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give Straton the chariot also: ‘Straton is like a person 
wandering among the Scythians with horses only, and no 
chariot to-live in.” ‘The point of the application and the 
parody is evident. As the Scholiast says: “ Ajdov ére 
xitava alreit mpds ti owoddds.” Blaydes adds: “ De Seythis, 
qui hiberno tempore propter frigoris inclementiam bona 
sua in plaustra conferentes in aliam regionem migrabant. 
Vid. Herodot. IV. 11-19; Aeschyl. Prom. 710; Diod. Sie. 
TJ. 43. Schol.: ‘O pi éyav b€ éxeioe duakav adripos map’ abrois 
Kpiveras.” 

943-948. The poet, grateful for the double gift he has 
just received, promises to celebrate the “ fearful,” “ chill- 
ing” city. 

949, 950. ravrayl ra xpvepd . . haSav, But you've 
escaped these chills now you’ve ie a coat. 

951, 952. ob8€ror #Amtoa rovTov menvcbat, J never dreamed 
of this, that this fellow had heard, &c. Here mervoOa rep- 
resents ofros mervora: in the oratio recta. G. § 73, 1. 

953. ov. Addressed to the priest, who is now to resume 
the ceremonies. But before he has had time to get fairly 
started again, another speculator, a dealer in oracles, ap- 
pears. “ Dicit haec sacerdoti, qui jam sacra denuo auspi- 
caturus silentium imperat (et¢npla €orw: vide Ran, 392, et - 
-a B. laudatum Spanh. ad Callim. h. in Apoll. 17), aquam 
lustralem dispergit et aram circumit; affertur hireus immo- 
Jandus, cum oraculorum interpres, epularum cupidus, accurrit 
per medias ayes, et eum mactari vetat.” Bothe. 

904. xarap€y is a religious word, used of the preliminary 
ceremonies of sacrifices, particularly of plucking the hair 
from the head of the victim, and burning it upon the altar. 
Compare jp) karapEy with py depe in v. 956. G. § 86. 

957. Badxidos ypnopds, an oracle of Baers. Bacis was an 
ancient Boeotian prophet, supposed to have given oracles at 
Heleon in Boeotia, under the inspiration of the Corycian 
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977.. é&eypawaunv, J have had copied. Observe the force 
of the middle voice. 

983. <Adurev, Avweidns. Both noted soothsayers. The 
former is mentioned in the Clouds. 

J87, seg. A new character now arrives in the city. 
Meton, the celebrated observer and astronomer, who de- 
vised the cycle of nineteen years. See Dict. of <Antiq., 
under Calendar. Gr. ; also, Fasti Hellenici, p. 304. Meton 
is also the subject of the jests of Aristophanes elsewhere. 
See Clouds, 615, seq., and note. The Scholiast says: 
“Merwy dpiotos dorpovdpos kai yewperpys. Tovrov é€ariy 6 
evavTos 6 heydpevos Merwvos. Snail d€ Kaddlorparos év Kohave 
dvaGepa te elvat atrov dorpodoyixdy. Evcpdvos b€, ore tap 
Sjuwy jv €x KoAwvot.” 

988. ri dpdoav (sc. Fees) ; G. § 109, 5. 

993. “EAAas y® KoAwvds. Besides the explanation of the 
reference to Colonos, given by the Scholiast, the jest in- 
tended is much the same as if, in speaking of some famous 
personage, we should say of him that he was “known to 
America and to Hull.” 

996. mvyéa. The sky is compared to a mvyevs, or extin- 
guisher, in the Clouds. See Clouds, 96, and note, with the 
references there given. ‘The whole passage is made pur- 
posely nonsensical. 

1000. ‘O xikdos.... rerpdywvos, that the circle may be 
squared. 

1004, “Avépwros Garis, The fellow is a Thales. 

1007. ZevnAarowwra. Strangers were sometimes driven 
out in a body from Sparta. The general inhospitality of 
Sparta is touched upon by Isocrates (Panegyricus), and 
contrasted with the liberality of Athens. 

1009. cracugere ; are you at feud ? 

1010, 1011. ‘Opo@upaddv.... doxei, We are of one mind, 
to thrash all the rascals. 
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1012, 1013. tmayoun rap dv. G.§ 52,2.—N}.... dy, 
Yes, by Zeus, you had better ; for I don’t know whether you 
could be too quick. — avrati, they, i. e. the blows. 

1015. dvaperpyoes. The word i3 used, of course, in 
allusion to Meton’s offer to survey and lay out the town. 
He now orders him to make tracks (é8ovs) in another sense. 

1016. mpdgevor. Boeckh, Public Economy of the Athe- 
nians (Book I. Chap. 9), says: “The Greeks tolerated a 
species of consul in the person of the Proxenus of each 
state, who was considered as the representative of his coun- 
try, and was bound to protect the citizens who traded at the 
place. If, for example, an inhabitant of Heraclea died at 
any place, the Proxenus of Heraclea was, by virtue of his 
office, obliged to make inquiries concerning the property 
which he left behind him. On one occasion, when an inhab- 
itant of Heraclea died at Argos, the Proxenus of Heraclea 
received his property.” Upon the éxicxoro: the same writer 
says: “As the Spartans had their Harmosts, so had the 
Athenians officers named Episcopi (éxicxoros, guAaxes), as 
inspectors in the tributary states; Antiphon had mentioned 
them in his oration concerning the tribute of the Lindians, 
but we are not informed whether they were in any way 
concerned with the collection of the tributes.” He after- 
wards adds, that the Episcopi, who were sent to subject 
states, received a salary, probably at the cost of the cities 
over which they presided. See also Dict. of Antiq., Hpoéevos 
and ’Ezicxorot. 

1017. xuduq, by the bean. Alluding to the mode of ap- 
pointing certain officers at Athens, beans being used -in 
drawing the lots. For the various modes of election, see 
Hermann’s Political Antiquities, § 148 (formerly § 149). 
The Episcopus was doubtless represented as an effeminate 
young fellow, like many individuals eae in diplomacy 
sae 
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1019. addov Bi8diov. The 88diov is the credentials, or 
commission, — the certificate of his appointment, or perhaps 
his official instructions. Teleas, the person mentioned under 
that name in v. 169, is here represented as the archon, or 
magistrate in whose department fell the public business of 
the Birds. aidov is applied to the document, because it 
sent him away from the city, where he might have made a 
figure in the courts and the assembly. 

1021. My mpaypar’ eyew, not to get into trouble. 

1025, Gapvaxy, A satirical allusion to the intrigues 
frequently carried on between the Greek states and the 
Persian court. Pharnaces was the name of a Persian 
satrap. The kind of intrigues here alluded to is described 
in Xenophon’s Hellenica, and referred to in the discourses 
of Isocrates. . 

1024. ovroai, this, giving him a blow. 

1027. rw «ado, the two urns; i. e. the urns used in the 
courts and assemblies for casting the votes for and against 
a person or a measure. The Episcopus has come provided 
with the apparatus necessary for organizing judicial and 
political proceedings on the Athenian model; but on re- 
ceiving the sort of pay which Peisthetairos. gives him, he 
makes off. 

The next character who appears upon the scene is a 
vender of decrees and resolutions. He comes in reading 
one of them, dressed out in all the formalities of Athenian 
legislation. 

1034. mwdncwr, for the purpose of selling. G. § 109, 5. 
The object of the psephism is to require the Nephelococcy- 
gians, as being an Athenian colony, founded by two Athe- 
mian citizens, to use the same weights and measures with 
the Athenians. But, instead of mentioning the name of 
Athens, he inserts the Olophyxians, an insignificant depen- 
deney of Athens in Thrace. 
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1050. Otros. The priest, apparently out of patience 
with the numerous delays, is starting to go away and offer 
his sacrifice in some more quiet place. This is addressed 
to him as he turns to depart. Peisthetairos and the others 
follow him, leaving the Chorus alone. Bergler, however, 
remarks: “ Excusationem hane faciunt intus sacrificandi, 
ne hireus immoletur. In Pac. 1021, Trygaeus ingenue id 
fatetur : — 

'AAN ciow épar, 

Ovcas ra pnpi’ éEehav deip’ exqbepe* 

Xodrw rd mpoSarov 6 xopnyd cwteras.” 
Upon this, the Chorus sings a song of exultation in the 
pride of their new-found dignities, looking forward to the 
honors which their exalted position and great services are 
to bring them. While they are thus employed, the sac- 
rificial rites are elsewhere performing; and at the close 
of the chorus, the official personages return, announcing that 
all the auspices are favorable. 

1053. smavromra. In this and the following lines, the 
birds now assume the dignity, attributes, and.epithets of the 


1059-1061. of ... . dwoSooxera. The construction 
is this: the relative of refers to @npav, and has for its verb 
droBocxovra, to be supplied from dmoBooxera:; épefoueva ap- 
plies to the insects which consume the fruits of the trees, 
and which are devoured by the birds. 

1067. Araydpav. Diagoras, the Melian, is often alluded 
to as an atheist. Lysias, in the oration against Ando- 
cides, mentions a price having been set upon his head, on 
account of his having thrown ridicule upon the religion of 
the Athenians. In the Clouds, Socrates is called the Melian, 
for the purpose of casting reproach or ridicule upon him, 
by connecting his name with the doctrines of the Melian 
unbeliever. For an excellent and candid account of this 
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person, see the article in Smith’s Dict. of Greek and Roman 
Biography. 

1068, 1069. This is intended as a pleasant satire upon 
the Athenian exaggerations in expressing their hatred of 
tyranny, and the affectation of the orators of excessive zeal 
for the democracy. Here is an offer of a talent for any one 
who shall kill any of the dead tyrants. Blaydes thinks the 
poet alludes indirectly to the mutilators of the Hermae, the 
Hermocopidae, who were regarded by the Athenians in the 
light of tyrants, and for killing whom a reward was offered. 
(See Thucydides, VI 61.) In imitation of these Attic 
proclamations, the Chorus proceeds forthwith to offer re- 
wards for slaying certain persons who may be considered 
the natural enemies of the republic of the birds. Philoc- 
rates is the poulterer mentioned early in the play. Srpov6say 
is formed, in imitation of gentile names, from orpovéos, a 
sparrow. 

1073. orzivovs. Probably a species of ortolan, a small 
bird sold in the market of Athens. Perhaps the Emberoza 
caesia. See ‘Von der Miihle, p. 40. 

1074. xixdas, thrushes. The Turdus musicus probably ; 
it is still called in Greece r{nyAa. 

1075. xopixaow. See vv. 308 and 806. Usually called 
the blackbird, but very different from the English or 
American bird known under that name. It is the Zurdus 
merula, still called in Greece xor{ipds. See Von der Miihle, 
p- 63. 

1076. cipfos éye. G.§ 112, N. 7. 

1077. smadevew, to decoy. The Scholiast says: “ Onpevew, — 
mpoxadeioOat. El@bacw exrupdrourrés twa trav cpvéwy iordvas ep 
Sixrv@, Eras Ty Povy mpooxadoiro ta dSpooyerp.” Decoy-birds 
were called by the Greeks maAevrpiat. 

In the antistrophe, other privileges of the birds are very 
poetically set forth. | 
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1089. dyéras, the chirper, is the rérmé, or cicada, which 
delights in the sunshine (\opavjs, sun-mad). 

1095, 1094. map@ema.... xnretuara, delicate, rich, white 
myrtle-berries, and fruits that grow tn the gardens of the 
Graces, i. e. the sweetest and most delicious. The Scholi- 
ast thinks the epithet map@éma was applied to myrtle-berries 
because maidens were fond of eating them. 

The lines that follow form a parabasis, or address to the 
audience, in which the poet makes the Chorus his mouth- 
piece, and communicates through it his opinions, wishes, or 
feelings to the public. The judges are those appointed to de- 
cide upon the merits of the rival pieces. See Clouds, vv. 518, 
seq. For the peculiarities of a parabasis, see Munk’s Metres, 
p-. 336, to which may be added the following extract from 
Miiller’s History of Greek Literature : —“ It was not origi- 
nally a constituent part of comedy, but improved and worked 
out according to rules of art. The chorus, which up to that 
point had kept its place between the thymele and the stage, 
_ and had stood with its face to the stage, made an evolution, 
and proceeded in files towards the theatre, in the narrower 
sense of the word; that is, towards the place of the spec- 
tators. This is the proper parabasis, which usually con- 
sisted of anapaestic tetrameters, occasionally mixed up with 
other long verses; it began with a short opening song (in 
anapaestic or trochaic verse), which was called kommation, 
and ended with a very long and protracted anapaestic sys- 
tem, which, from its trial of the breath, was called pnigos 
(also makron). In this parabasis the poet makes his chorus 
speak of his own poetical affairs, of the object and end of 
his productions, of his services to the state, of his relation to 
his rivals, and so forth. If the parabasis is complete, in the 
wider sense of the word, this is followed by a second piece, 
which is properly the main point, and to which the anapaests 
only serve as an introduction. ‘The chorus, namely, sings a 
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Aphrodite, to whom he had adjudged the palm, the gift of 
Helen. 

1099. TAaixes Sagpiveebd Laurian owls, i. e. coins bear- 
ing the figure of an owl. See note to v. 303. Laurian, 
because the Attic coinage was supplied from the silver 
mines of Laurion, for an account of which see Boeckh’s 
Public Economy of the Athenians, Book III. Chap. 3. See 
also Herodotus, VII. 144; Thucyd. III. 55. The Laurian 
owls are to make their nests in the purses of the judges, 
and hatch small change. 

1103. épéyrouev apis derév. There’ is a play upon the 
word derév, which, besides signifying an eagle, is also an 
architectural term, like dérwpa, the pediment. 

1104. dpyidsov, a petty office. 

1106. mpnyopavas, birds’ crops. 

1107. iv d€ pa xpivnre (sc. Quads vxav). See v. 1096.— 
xaAxeveoGe is Imperative middle. — Mnvioxo: were crescent- 
shaped coverings, to protect the statues from being soiled by 
the birds. The rainbow, or glory, encircling the heads of 
saints in Christian statuary and painting, was borrowed from 
the custom of the Greek artists of placing these crescents 
over their statues. — ope. G. § 97. The chorus tells 
them that they had better make themselves bronze pvicxos 
to wear. 

1108. ds ad py sy = tp ris pay pe’ exn Ge § 60; 
§ 61, 3. 

Peisthetairos, having completed the sacrifices, reappears 
upon the scene, and at the same moment a messenger hur- 
ries in, out of breath, to announce the completion of the city 
wall. 

1113. drov mevodpeba. G. § 65, 1. 

1114. *Addedv rviwv, breathing Alpheus. The allusion 
is to the races at Olympia, near the banks of the Alpheus. 

1116. dpyov = 6 dpyw». 
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1131. xpéxes, the rails. The species here intended is 
the Hallus aquaticus, described by Von der Miihle as being 
very abundant in the moors of Greece, pp. 91, 92. The 
other birds here mentioned have already occurred. 

1138. wtmorvrrovres, spading ; i. e. the geese used their 
web-feet as spades to shovel the cement into the hods of the 
herons. 

1141. epiefarperu. “ Praecinctas eas esse facete fingit 
comicus, quia hujus avis plumarum dispositio albae zonae 
speciem réfert.” Blaydes. ‘The Scholiast makes a similar 
remark: “Twes rav mpooav éxovew ws Covpy év KiKA@ AevKqy.” 
Probably the Anas bosehas. (See Von der Miihle, p. 126.) 
Bothe quotes from Wilmsen part of a description of this 
wild duck: “In front, on the under part of its neck, there 
is a white semicircle.” 

The scene described by the messenger I conceive to be 
this, —and the humor of it consists in the ingenious adapta- 
tion to the habits of the birds of the parts they perform in 
the building of the new city. The herons, geese, and ducks, 
not being good flyers, are the diggers and carriers. The 
geese, with their web-feet, remain in the mud, shovelling it 
upon the broad bills of the herons, which are the hods (Ae- 
xdvaut). The herons do not carry it to the city, for their 
haunts are in muddy places, but hand it over to the swal- 
lows, who are the best and swiftest of all upon the wing, and 
who carry it up to the city in their beaks, and then work it 
over as described in the following note. The additional fact 
that the swallow, when building its own nest, picks up mud 
only after rains, makes the division of labor natural and 
necessary. In this way the busy builders readily and easily 
accomplish their work. 

1142-1144. dvw.... xedcddves, and the swallows flew 
up with the trowel behind them, like little boys, and carrying 
the cement in their mouths. The swallows are selected for 
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ana eagles, All the birds here mentioned are described by 
Von der Miihle. The tumult in the air is doubtless a 
parody on a passage in some play; very likely one of 
Aeschylus. 

After a few strains of lyric verse, Iris, the messenger of 
the gods, is brought. She is the interloper, who, being sent 
on an embassy to the earth, has rashly entered the city, and 
now appears in the august presence of Peisthetairos. 

1179, 1180. yape mas. G. § 84, N. 2. 

1190. Aéeyew expqv, you ought to tell. (See v. 1170.) 
G. § 49, 2, N. 38. 

1192. moiov, } xuvey; Blaydes has the following note: 
“ Navis an petasus? Navem esse eam putat, aut quia 
vestis ejus impetu volandi veli instar sinuosa facta erat, 
aut propter alas quas habebat; habent enim et naves quasi _ 
alas quasdam remos: petasum eam putat propter alas vel 
pinnas.” But perhaps the best illustration of the text is 
the passage in Milton’s Samson Agonistes, where the 
appearance of Dalilah is described : — 

* But who is this ? what thing of sea or land ? 
Female of sex it seems, 
That so bedecked, ornate, and gay, 
Comes this way sailing, 
Like a stately ship 
Of Tarsus, bound for the isles 
Of Javan or Gadire, 
With all her bravery on, and tackle trim, 
Sails filled, and streamers waving.” 

1193. WOdpados, } Sataquvia; For an account of these 
fast-sailing public vessels of the Athenians, gee note to 
vv. 146, 147. 

1196. olvdte. G. § 25, N. 5. 

1201. Kododpyous. “ Praefectos excubiarum. Kodowis enim 
custodia novae urbis commissa erat.” Blaydes. See vy. 1167. 

1202. ¢payid’. Lit. the seal, i. e. the passport, which, it 
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in the Alcestis of Euripides, y. 675. See Woolsey’s note 
to the passage. 

1236, 1237. Sépous *Apdiovos.... derois. This passage 
is borrowed from the Niobe of Aeschylus. See Nauck, 
Frag. No, 155. 

1238. soppupiavas. See ante, vv. 553, 709. 

1239. apduadas, panther-skins ; in allusion to the color- 
ing of their plumage. 

1241. Eis Toppupior, one Porphyrion; referring to the 
giant of that name. 

1246. diappayeins. See note to v. 2. 

1250. vewrépwv riva, some of the younger ones. I am too 
old to be frightened by such stuff. 

1257, seq. The herald who had been despatched to earth 
now returns, exulting at the brilliant success Birdtown has 
_had among mortals. 

1259. xaraxéXevoov. According to the Scholiast, this means 
order silence. Cary renders it, “O, bid all here give hear- 
ing.” Properly, it is used of the xeXeverns, “ whose business 
it was,” says Arnold (Thucyd. II. 84, note), “to make the 
rowers keep time by singing to them a tune or boat-song ; 
and also to cheer them to their work, and encourage them 
by speaking to them.” “It was also,” according to a Scho- 
liast on the Acharnians, “the business of the xeAevarqs to 
see that the men baked their bread, and contributed their 
fair share to the mess, that none of the rations issued to 
each man might be disposed of improperly.” The word 
is doubtless used here in allusion to these functions of the 
xedevorns. The fashions of Birdtown are all the rage at 
Athens, and multitudes are on the point of migrating 
thither. Under these circumstances, it will be necessary 
that some one should exert himself to keep order among 
such a miscellaneous crew, and that one must be Peisthe- 
tairos. ‘Translate, then, issue orders. 
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1275. vopdéy. There is a play upon the double meaning 
vouos, pasture, and he: law. 

1274. arjpay és ra Bi8dia. Here again is a play upon 
the word A.§diov, which naturally suggests the BiSdos, or 
papyrus plant. xaraipew is to come ashore, to land; trans- 
late, they would land, or alight, upon the leaves, meaning, 
they flew at once to the law cases. For xartjpay av, see G, 
§ 30,2. “The whole of this,” as Cary remarks: “is in- 
tended to represent the eagerness of the Athenians for 
legislation and law disputes ; a —e topic of ridicule 
with Aristophanes.” 

The reasons why the poet attaches names of birds to cer- 
tain individuals cannot, in all these cases, be certainly made 
out. Doubtless there were personal peculiarities belonging 
to all these individuals, which gave the application a point 
highly amusing to the audience who were familiar with 
them. 

1278. Oépdé. According to the Scholiast, this was -the 
name of a lame innkeeper; but the poet pretends it was 
given him on account of his craft and dishonesty. 

1279. Mevirrw. Menippus, of whom nothing is known, 
was called the swallow, probably on account of some imper- 
fection of speech; since the Greeks compared such defects 
to the twittering of swallows. See Agamemnon of Aeschy- 
lus, v. 974. The Scholiast has another explanation, quite 
too far-fetched. 

1280. xdépaé. The one-eyed Opuntius was called the 
crow, according to the Scholiast, because a had a large, 
beak-shaped nose. 

1281. Kopvdds. Philocles was called the tufted lark, on 
account of the peculiar shape of his head, as the Scholiast 
says. He is elsewhere mentioned as deformed (see Thesm, 
168), “Aloypds dv alcxpas woe.” Probably there is also 
some allusion to the debauched character of Philocles.— 

15 


NOTES. 207 


ever, quotes from Plato the Comedian, “ Xpyordv jy) xara 
Meidlay dpruyoxdroy,” which confirms the interpretation of 
Blaydes. 

1287. yeduddv eumewompévn, a swallow introduced into 
poetry, as in the swallow-song of Simonides. 

1294. Olx«.... éordva, J is not, then, our business 
longer to stand. €pyov is used here just as Spa is in other 
places. Peisthetairos, hearing that so many emigrants are 
to come to his new city, orders that Manes, a servant, shall 
bring baskets and boxes full of all kinds of wings, with 
which to furnish the new-comers. A short dialogue between 
Peisthetairos and the Chorus sets forth the blessings that be- 
long to the Nephelococeygians. 

1301. apocein. G. § 82. 

1505. jerotxeiv, to live as a perouxos or resident foreigner. 
The pero. at Athens formed a large class, chiefly of trades- 
people, who enjoyed certain rights in return for their peroi- 
xiov, or annual fee to the state of twelve drachmas. Accord- 
ing to Boeckh (Public Economy of the Athenians, Book I. 
Chap. VII.) the jérowo: with their families amounted to 
about 45,000, or to nearly half the number of the free Athe- 
nians. 

1312, 3%. Addressed to Peisthetairos. | 

1313. rodrov. Pointing to Manes, the slave, who forth- 
with brings out the wings. : 

1316. 3) 8’. Again addressed to Peisthetairos. 

1317-1320. Ades . . . . wrepdces, Arrange them (the 
wings) in order ; the singing ones by themselves, and the pro- 
phetic, and aquatic. Then, see that you wing each man, 
wisely looking to his character. Blaydes says: “ povowkd, ut 
cycni, lusciniae, &c.; pavried, ut corvi, aquilae et reliquarum 
avium, ex quibus omina capiuntur ; 6aAdrria, ut mergi, lari, 


1321. cod, you, i. e. Manes. 
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into the North, to act against the Macedonians and the 
Lacedaemonians. See Thirlwall’s History of Greece, Vols. 
III. and IV.; Thucyd. IV. 75, seq. ; Grote, Vol. IV. 

1359. The poet Kinesias, who is satirized in the Clouds 
also, now makes his appearance, singing appropriate strains. 
He was a dithyrambic poet, of no great ability, but one of 
the corrupters of the poetical and musical style of the time. 
Besides this, according to Athenaeus, he was so tall and 
thin, that he was obliged to wear stays made of linden-wood. 
To this the epithet @iAvpwor, v. 1363, refers. His life was 
dishonored by gross impiety and low vices. 

1364. Ti... xueAeig; xuxdeiv moda is a tragic expres- 
sion, occurring in Euripides, Orest. 632. Kinesias is said to 
have been lame. xv«Aov also refers to Ais Cyclic compositions. 
Translate, Why dost thou turn thy halting foot hitherward ? 

1367, Taitoa ... . po, Cease your singing, and tell me 
what you mean. Give up poetry, and let us have prose and 
decency. G. § 112, 1. . 

1370. dvaBodds, preludes. All this is in ridicule of the 
frigid bombast of the dithyrambie poets. 

1375, xArvov. § 109, 6; § 52, 1. 

1376. Ov dir eyoye, Not J, in faith. To which Kinesias 
replies, Yes, you shall too, by Hercules. 

1381. ’Q6r. The Scholiast explains this as a ery to stop 
the rowing of the oarsmen. But it is elsewhere used to 
encourage and stimulate them. — ddd8pouov drdyevos, having 
leaped the sea-course. Blaydes very justly remarks of this 
and what follows: “Obscuritatem dithyrambicorum irridet 
poeta, qui constructionibus verborum obscuris et figuris ex- 
quisitis gaudent.” . 

1386. “Adipevov ... . repvwr, cutting the harborless fur- 
row of the air. “ Mira et audacissima metaphorarum con- 
junctio, more dithyrambicorum.” Blaydes. 

1389, 1390. ‘Tavri.... dei; These lines refer to the 
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arrancements for the poetical and musical festivities. The 
tribes rivalled each ocher m the splendor of their prepara- 
tions for the dithyrambic. trag:c. and comic contests. Kine- 
sias represents himself az an object of contention to the 
tribes. a3 a trainer of the Cvelic chorus 

1392. Sewrpopity. for Lrotrophides, i. e. as choregus. 
The choregus wa: the individual whose turn it was to fur- 
nish the entertainment. He 1s said to have been a person 
of a very slight figure, for which reazon the poet makes him 
a citizen of Nephelococcygia. He is mentioned in a frag- 
ment of the comic poet Hermippus, preserved by Athe- 
naeus. Bothe gives a different interpretation,— Will you 
stay here with us, and train a chorus of birds, light as Leo- 
trophides. 

1393. Kexpowi8a dvAqe. Blaydes discusses the question 
why the poet names the tribe Kexpoxis. He thinks it is 
partly because Leotrophides belonged to that tribe, and 
partly in the way of a punning allusion to the bird xpéxa, as 
if he had said xpexonida gvAj», and suggests that this may 
be the true reading. There is a question of construction 
which the commentators have not touched, namely, that of 
the accusative gvAn». It seems to me to be in apposition 
with yopo»; the Chorus then is the Cecropid tribe. And 
why the Cecropid tribe? First, one of the tribes of Athens 
bore this name; and secondly, there.is a play on the word, 
as the Athenians themselves were called Cecropians, from 
King Cecrops. The chorus of flying birds, then, is nothing 
more than a satirical description of the Athenians, who are 
elsewhere ridiculed for their levity and fickleness by similar 
comparisons to birds. 

1395. «ap dv dadpapo. G. § 67, 1. 

1396. ‘The Sycophant now makes his appearance, com- 
plaining that the winged birds have nothing. “ Zuxogdyrns,” 
says Smith (Dict. of Antiq.), “in the time of Aristophanes 
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and Demosthenes, designated a person of a peculiar class, 
not capable of being described by any single word in our 
language, but well understood and appreciated by an Athe- 
nian. He had not much in common with our sycophant, 
but was a happy compound of the common barretor, inform- 
er, pettifogger, busybody, rogue, liar, and slanderer. The 
Athenian law permitted any citizen (roy Bovdopevoy) to give 
information against public offenders, and prosecute them in 
courts of justice. It was the policy of the legislature to 
encourage the detection of crime, and a reward (such as 
half the penalty) was frequently given to the successful 
accuser. Such a power, with such a temptation, was likely 
to be abused, unless checked by the force of public opinion, 
or the vigilance of the judicial tribunals. Unfortunately, 
the character of the Athenian democracy, and the temper 
of the judges, furnished additional incentives to the inform- 
er. Eminent statesmen, orators, generals, magistrates, and 
all persons of wealth and influence, were regarded with 
jealousy by the people. The more causes came into court, 
the more fees accrued to the Judges, and fines and confisca- 
tion enriched the public treasury. The prosecutor, there- 
fore, in public causes, as well as the plaintiff in civil, was 
looked on with a more favorable eye than the defendant, and 
the chances of success made the employment a lucrative 
one.” 

1397, seq. ‘The Sycophant addresses himself especially 
to the swallow, perhaps in allusion to the swallow-song of 
Simonides ; but as he repeats the salutation, Peisthetairos 
imagines he is singing a song to his old and worn-out robe, 
which stands in need of many swallows, that is, of the com- 
ing of spring; according to the proverb, “Mia yedudav fap 
ot moi,” One swallow does not make a spring. 

1405. repay wrepav dei. Tapa rd AioytAov é« Muppiddver, 
“Sahwv Srdro@yv Sei.” Schol. See fragments of the Myr- 
midons of Aeschylus, No. 186 (Nauck). 
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fully set my boy on the wing for horse-driving, by his talk. 
The person here mentioned has already been alluded to as 
having made a fortune. The passion for horses naturally 
led to extravagant expenditure among the fashionable young 
fellows at Athens. See Clouds, vy. 74. 

1429, 1430. ‘Oo 8€.... pevas, And another says, that 
his son is set on the wing and is all of a flutter in his mind 
Jor tragedy. 

1456. Aai always expresses surprise or indignation, in a 
question. What the deuce will you do? — ov xaracyuva, I 
will not dishonor my race, as the money-changer says in the 
Clouds. The phrase seems to have grown so trite, that it 
had become slang. 

1439. asd. G. § 44,1, N. 2. 

1440. Kadeodpevos, éyxexAnxwos. ‘The former means hav- 
ing summoned to appear in court on a certain day; the latter 
here means having brought a suit against. According to Meier 
and Schémann (Attic Process, Book IV. Cap. 2), éyxadeiv 
means strictly to call upon one’s opponent for restitution or 
satisfaction tn the presence of witnesses, and refers to a cere- 
mony which usually preceded the formal summons (mpéc- 
kAnow) ; the term seems, however, to be used also in a gen- 
eral sense (as here), meaning simply to bring a suit. See 
note to v. 147, 

1442, 1443. Gras... . gévos, that the stranger may have 
lost his suit before arriving here, i. e. by his failure to ap- 
pear on the appointed day, the suit would go against him by 
default. "Epiyuny dienvy dp Xeiv (or simply epquny dew) was 
the phrase in Attic law, signifying to lose a suit by default ; 
while épnunv dicny éXeiv (or epyunv Creiv) meant to gain a 
case through the absence of one’s opponent. The advantage 
which the Sycophant expects to gain by his wings is, that 
the unfortunate party against whom the suit is commenced 
will be unable to equal his rapid mode of doing business, — 
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Scholiast, some of the heroes were supposed to walk by 
night, and to strike with blindness or apoplexy those whom 
they met. The haunt of Orestes is described as a place 
hard by darkness itself in the solitude of lamps.— ei yap 
evruya. G. § 51.—Davra ramédefua, all the noble parts. 
The language is double-meaning, applying either to the 
being struck with apoplexy in the nobler parts, i. e. the 
head and right side, or to being stripped by Orestes of the 
most valuable articles of dress. 


The scene that follows is one of the most humorous in 
the play. Prometheus, the natural friend of man, and still 
more the natural enemy of Zeus, comes hurrying in, to give 
secret information to Peisthetairos and the birds of the sad 
condition to which the gods have been reduced, and to 
advise Peisthetairos to accept no propositions that will be 
offered by the ambassadors already on their way, unless 
Zeus shall surrender the sceptre, and give Basileia, or 
_ Royalty, in marriage to Peisthetairos. The ambassadors 
are Poseidon, Heracles, and Triballos, a barbarian god. 
Heracles is gained over to assent to the demands of the 
birds by the prospect of a good dinner, which is to be made 
of certain rebellious birds who have paid the penalty of 
their treason, and are now cooking in the kitchen. To a 
Greek, accustomed to this representation of Heracles, — as, 
for instance, in the Alcestis of Euripides, — no small part 
of the amusement of the piece would flow from the manner 
in which the scruples of the doughty hero are overcome. 
A legal view of his rights of inheritance, as affected by the 
illegitimacy of his birth, has some weight, but not so much 
as the smell of the roasting birds. | 

1479. dws py (elliptical), I fear that Zeus will see me. 
G. § 46, N. 4. 

1485. Tnquc’.... pépas; What time o’ day is it? 
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ther off from men than the Olympian, are also sufferers from 
the stoppage of sacrificial supplies, and threaten war upon 
Zeus unless he will throw open the ports, so that the entrails 
of the victims may be imported, 

1507. dvodev, from above, or beyond. 

1509. iv elodyoro. G. § 44,2, N.2 (4). The Optative 
depends on the idea implied in the leading sentence, that 
the gods threatened war. ' 

1512. matpdos. The Exekestides here mentioned is the 
same person who has been already satirized as an intrusive 
citizen. (See note to vy. 11.). The constitution of Athens 
required a scrutiny to be made into the birth of any citizen 
before he could assume the functions of office. He must be 
able to show that Apollo was his warpgos, or patrial deity, 
and that he was legally under the protection of Zeus Her- 
keios ; that he was an Athenian on both sides, and from the 
third generation. See Demosth. in Eubul. p. 1315, 15: 
mwatdiov Gvra pe evOews iyyov els rovs cbpdropas, sis 'Awo\\wvos 
matp@ov fyov, els raAAa lepd. So p. 1319, 26, the speaker 
alludes to the members of his yévas as "AwéAA@vos marpgov kai 
Avs €pkeiov yervara. Blaydes, giving the substance of 
Brunck’s note, says: “Execestidem igitur, qui, ut pere- 
grina origine et servili, Apollinem illum Tarpéov Atheni- 
ensium vindicare sibi non poterat, ridicule fingit comicus 
habere, ut barbarum, Harp@ov seu T'utelarem deum aliquem 
_ ex barbaris illis, de quibus nune agitur.” 

1514. Tp:Baddroi, The Triballi were a Moesian tribe. 

1515. rovmerpiBeins. There is a play*upon the resem- 
blance in sound between émitpSeins and TpiBaddoi. Cary 
gives as an equivalent, “Trouble”; “ Tribulation” would 
be nearer. We might, perhaps, make something like it out 
of the Choctaws:—“ Ah, yes! that’s where You be choked 
came from.” 

1526. kwAaxpéryy. This was the officer who paid out the 
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tudes and posilions. — Yuyaywyet signifies either to conduct 
souls, as Hermes guided the spirits of the departed ; or to 
evoke spirits, as was done at Lake Avernus; or to allure the 
mind, as Socrates was accused of doing to the young men of 
Athens, corrupting them by his new doctrines. Here it is 
used ambiguously. Socrates evokes spirits at the lake of 
the Shade-feet. He is thé necromancer of that marvellous 
tribe. — Icicavdpos. This is the person mentioned in Thu- 
cydides (VIII. 65, seq.) as having been active in subverting 
the democracy, in the time of the Peloponnesian war. On 
account of his cowardice, he is represented as coming to 
Socrates in search of his soul, which has left him during 
his life. He brings with him for a victim a camel-lamb, 
either a young camel or a huge sheep. The precise mean- 
ing is uncertain. Doubtless there was some sarcastic allu- 
sion, readily taken by the audience, but now lost. At any 
rate, the whole scene is a parody upon the Nekyomanteia, in 
Odyssey XI.— amfaée, went off; i. e. like Odysseus in the 
scene above referred to, withdrew from the sacrifice that the 
shades of the dead might not be disturbed. — 4 werepis, the 
bat. See ante, v. 1282. He is said have come up from 
Hades, on account of his ghostly appearance. 


The gods now arrive. Poseidon is giving lessons in man- 
ners to the barbarian god, who has never before been in 
good society. ; 

1552. "En... . dpméeyer; Do you wear your dress so 
awkwardly? Literally, to wear it mory, upon the left; to 
put it, therefore, on the wrong side. The cloak, when 
properly put on, was so arranged as to leave the right arm 
at liberty. At least, that was originally the case when the 
garment was worn in its simplest form. “In nothing,” says 
Hope (Costume of the Ancients, Vol. I. p. 24), “do we see 
more ingenuity exerted, or more fancy displayed, than in 
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directly from the fountains, or ram-water caught in the 
tanks), and you would always pass halcyon days. Halcyon 
days are the supposed seven fair days in winter in which 
the halcyon was accustomed to make his appearance. 

1580. atroxparopes, plenipotentiary. 

1583. adda viv is elliptical, Supply “though not be- 
fore,” yet now, 1. e. if you are at last willing to do what is 
right. 

1587. “Eai....«ato, On these conditions, I will invite 
the ministers to dinner. 

1592. dp£wow, gain the power. The force of the aorist 
is to express the action as single and momentary, not fre- 
quent or continuous. Therefore, here, not rule, but get 
power. G.§19, Notes 1 and 2. 

1596. érav dunt. G.§ 61, 3. 

1597. smapedOav, coming up, or passing along. The ad- 
vantage promised to the gods is, that, if any mortal swear 
falsely by them, the crow will pounce upon him and one 
out his eyes. 

1600. The barbarian god, unable to speak Greek, utters 
some unintelligible sounds, which Peisthetairos interprets 
into giving his consent. 

1605. Meveroi.... purnriav, saying, “ The gods can wait,” 
and shall not repay in full. parodidq = py arvdida. puonria 
is luxury, lust, &c.; also abundance, wastefulness; here, 
perhaps, used adverbially by synecdoche. 

1606. "“Avarpatopev, we will exact. 

1610. tippy, the value. 

1613. oipatew doxei oo; have you a fancy for a beating? 
Intimating that, unless he is willing to yield the point, he 
must expect a beating. “Hercules,” says Cary, “ trusting 
that Triballus will not understand, says this for the sake of 
raising a laugh at the barbarian god.” He translates: 
“ Triballus, what think you —of being cursed ?” 
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1614. now... . wdvv, He says that I talk quite right. 
The subject of A¢yew must be gathered from the context; 
otherwise it would be the same as that of the finite verb. 
Again he construes the unintelligible sounds of the barba- 
rian god into an assent to the demand. 

1618. sapadidape, [offer to give up. G.§ 10,1, N. 2. 

1620. éxdoréoy (sc. rp Aci). Ge §114,2.—Ovd.... épas, 
So you don’t want a reconciliation ; your demands are so 
extravagant, that there is no hope of coming to terms with 
you. 

1621, 1622. "Odiyow.... yAuxv, I care but little. Cook, 
you must make the sauce sweet. - Peisthetairos puts on an 
indifferent look, but counts with certainty upon the effect of 
the order to the cook upon Heracles. , 

1623. Bayon’ dvOparwv, my dearest fellow. The comic 
force of the phrase is heightened by addressing a familiar 
form of speech among men to a god. 

1624. ‘Hyeis.... woAepnoopev; There is an allusion to 
Helen and the war of Troy: Shall we wage a war for one 
woman ? . 

1626. éfanrarmpevos rata. G. § 10,1, N. 3; § 78, 2. 

” 16381. oldv ce mepioopitera, how he is tricking you. Pei- 
sthetairos now expounds the Athenian law of inheritance, 
according to which Heracles, being the son of Zeus by a 
foreign woman (dv ye geryns), cannot become his heir. 

1634. ot8 axapy, not a penny. 

1638. émixAnpov. “A technical term, signifying a daugh- 
ter who, having no brother, succeeds as heiress to her father’s 
estate. The Attic law made all the legitimate sons equally 
heirs to. their father’s estate, not allowing a man with such 
sons to dispose of his property by will. The daughters in 
this case had a right only to their dowry (apoié), and were 
called on that account émimpoxor. Where there were no sons 
at the time of the father’s death, the whole estate (xAjpos) 
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descended to the daughters, if there were any,—each of 
whom was called an éwikAnpos. The law, however, looked 
upon such an émixAnpos rather as a means of transmitting the 
property to the proper male heir, than as an actual Aeiress 
in her own right. The father was allowed, if he left no 
sons, to dispose of his property by will; but he was obliged 
to adopt as sons those whom he made his heirs, and the 
latter assumed with their inheritance all the rights which 
would have belonged to them if they had been born in the 
testator’s family. If now the testator left a daughter (ézi- 
kAnpos), he could leave his property to such an adopted heir 
only on condition of his marrying the daughter, and thus 
assuming the property. If he left several daughters, he 
could dispose of each, with her portion of his estate, in the 
same way. If the father of an émixAnpos died without a 
will, the nearest male relative had a right to claim her in 
marriage with her property; and if she was poor, he was 
obliged by law either to marry her himself or to give her a 
dowry bearing a certain proportion to his own estate. (See 
the law relating to poor éixAnpo, quoted in Demosth. in 
Macart. p. 1067, 27.) The father could dispose of an éi- 
kAnpos in marriage before his death, by adopting her husband 
as his son. If a daughter had married while her brothers 
were still living, and afterwards by the death of her brothers 
found herself an émixAnpos at the time of her father’s death, 
the person who could have claimed her in marriage, had she 
been still single, could even then oblige her to desert her 
husband and to marry him; and even if he had a wife 
himself, he could divorce -her for that purpose. This illus- 
trates the position which women held in the political system 
of Athens, The speaker in Demosth. in Eubulid. (p. 1311, 
17) describes a pleasant little family scene from his mother’s 
history : 'O Ilp@rdpayos revns jv: emixAnpov bé KAnpovopy- 
gas elropov, tHy pntrépa Bovdrnbeis exdodvar melOer AaBeiv adrhy 
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of you as an hetr to the paternal property. Whereupon he 
proceeds to quote to Heracles a law of Solon, showing that, 
even if Athena were not in his way, his uncles, and espe- 
cially Poseidon, would have the next claim. This law of 
Solon was renewed in the archonship of Eucleides (403 
B. C.), and is quoted by Isaeus, de Hered. Philoct. § 47. 
The whole law which regulated the succession to property 
where there were no sons is quoted (at least in substance) 
in Demosth. in Macart. p. 1067, 1: it contains a clause at 
the end similar to the one quoted by Peisthetairos. 

1646. dyxioreiav, rights by nearness of relationship. — 
eva. G. § 103. 

1651: “Héy....paropas; Did your father ever intro- 
duce you to your kith and kin? It was required by law 
that all legitimate sons should be enrolled m the registers 
of the tribe, deme, and phratria; those of the same dparpia 
were called gpdropes. See notes on vy. 767 and 1512. See 
also Hermann’s Political Antiquities, §§ 98, 99. 

1653. aixiay Prérav, looking assault, like Shakespeare’s 
speaking daggers. . 

1659. ‘Ev....mpaypa, The whole thing now depends on 
.Triballos. He has the casting vote. 

1660, 1661. Kaktau.... mapadidwpe. Triballos tries to 
give his decision in Greek. The effect of his barbarous 
pronunciation is conveyed by Cary thus :— 


“‘ De beautiful gran damsel Basilau 
Me give up to de fool.” 


1661. mapadotvas rey. G. § 23, 2, N. 4. Aeyer here 
means he commands, he tells us; otherwise the sentence 
would mean, he says that he once gave up. (G. § 25, 2.) 

1663. Ei.... xeAdoves, unless to go as the swallows do ; 
i. e. unless he means to bid her become a bird. Swallows 
are singled out for birds in general, because the Greeks 
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1704. Mdxapa, the happy one, Peisthetairos. 

1705. *"@ ... . edddous, O the grace, and the beauty! 
Genitive of exclamation. 

1712. "Hpa. ‘The Chorus, in enthusiastic strains, com- 
pares the marriage of Peisthetairos with that of Zeus and 
Hera. 

1718. duqibadns "Epws, blooming Eros. 

‘1720. madwrovous, drawn back, or tightened. 

1721. mapoxyos, companion in the chariot, groomsman ; 
—not to be confounded with wapoyos (parochus), from ma- 
pexe. 

1725. “Aye. Peisthetairos, assuming the attributes of 
Zeus, calls upon them now to celebrate the thunder, the 
lightning, and the blazing bolt. 

1735. mapedpov, side judge, assessor. One who shares 
with another the judicial seat. 

1741. & paxapa, O blessed one. Addressed to Basileia. 

1742, 1743. mrepav.... AaBotea, having taken hold of 
my wings. 

1745, seq. These lines, according to the Scholiast, are a 
parody upon Archilochus,— a strain of victory, with which 
this gayest and most entertaining of the comedies of Aris- 
tophanes ends. 


TABLE OF RHYTHMS AND METRES. 


[In the following Table, the letter M. stands for Munk’s Me- 
tres, American edition, translated from the German by Beck 
and Felton.) 


PROLOGUS, vv. 1 - 264. 


Verses 1-210. Iambic trimeter acatalectic, with comic 
license. See Munk, pp. 76, 162, 171, seq. 

211 —225. Anapaests. 

211-215. Anapaestic dimeter acatalectic. M. 100. 

216. Anapaestic monometer. M. 99. 

217 — 221. Anapaestic dimeter acatalectic. 

222. Anapaestic monometer. 

225. Anapaestic dimeter acatalectic. 

224. Anapaestic monometer. 

225. Anap. dimeter catal., paroemiac close. M. 100, 

226 — 230. Iaimbie trimeter acatalectic, 

231, 241, 246, 262 - 264, are not intended to be rhyth- 
mical, as they are only imitations of the notes of birds. 

232, 233. Iambic trimeter acatalectic. 

234. Dochmiac dim. M. 11, 225, 42420.,044 T7 

234. Iambic tripody, anapaestic monometer. M. 78 (8). 

256. Dactylic. 

237. Trochaic trimeter acatalectic. Longs of the first 
metre resolved. 

238. Dochmiac monometer, . ~. 4+. . —. 

239. Trochaic trimeter acatalectic. 

40, Choriambic dimeter catalectic. M. 141 (2). 
20 
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426-429. Trochaic, dactylic, — _,+ 00>. 
431 -— 433. Iambic. 
434-450. Iambic trimeter. 


. CHORUS. . 
Strophe, 451-459 = Antistrophe, 559 - 547. 
451. Logaoedic anapaests, .0 4-04 CL tL LOU 
452. Iamb. anap. or iambelegus,_ 4 0 _._,+. 00 120VT-. 


454. Trochaic monometer, dactylic trimeter. 

455. Anapaestic. 

456. Anapaestic. 

457. Anapaestic, iambic, antispast. In the antistrophe, 
the corresponding verse consists of an anapaestic dimeter and 
antispast. 

458. Anapaestic. 

459, Anap., trochaic dipody, . — t 


453. Anapaestic, lambic, penthemim, _ _ 4 — # 


—wa as eae er ee 
But the verse is defective. The corresponding line in the 
strophe is an anapaest and antispast,. J 4 0 LW, 4 UUs 


460-522. Anapaestic tetrameter catalectic. M. 101. 
523-538. Anapaestic system. : 

548 — 610. Anapaestic tetrameter catalectic. 

611-626. Anapaestic system, 

627, 628. Anapaestic tetrameter catalectic. 

629, 630. Basis, iambic dimeter, = _,_ 4+ 0..L4V0-+ 
631. Dochmiac,_ A, SoSH: 

632.. Trochaic, 75 - ~ -, + ~ -- 
633. Anapaestic. 

634. Dochmiac, . +. + - _. 

635, 636. Iambic. 

637. Ithyphallie, + 0.2. 

638, 639, Anapaestic tetrameter catalectic. 
640-659. Iambie trimeter. 

660-662, Anapaestic tetrameter. 
663-667. Iambic trimeter. 


” 


” 
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678. Choriambic, - . U_,—-. 
679. Glyconic, +,.00-,0~_-. 
680. Pity iiaey ats 
681. 7 © git eee 
682. Ithyphallic, + . LU. 
683 — 685. Glyconic, = _,1 0L-,VU--. 
686. Glyconic, + _, + 0 _,~. 


687 — 724. Anapaestic tetrameter catalectic. 
725 —739. Anapaestic systems. 

CHORUS. 
Strophe, 740 — 754 = Antistrophe, 771 —782. 
740. Dactylic. 
741. Not metrical. Imitation of the notes of birds. 
742. Trochaic. . 
743. Amphibrach, dactylic,  £ 0,1 oL6- UU. 
744, Birds’ notes. : 
745. Dactylic. 
746. Birds’ notes. 
747. Anapaestic dimeter. 
748. Dactylic. 
749. Dactylic. 
750. Birds’ notes. 
791. Trochaic. 
752. Dactylic heptameter catalectic in dissyllabum. 
753. Ithyphallic. 
750 —770. Trochaic tetrameter catalectic. 
786 —801. Trochaic tetrameter catalectic. 
802 — 852. Iambic trimeter. 

| CHORUS. 

Strophe, 853 — 860 = Antistrophe, 890 — 897. 
853. Anacrusis, cretics, , 1.0 _, 4c. 
854. Trochaic. 
855. Dochmiac, — —S “Sy 


Wwe wove = 


856, 857. Trochaic dimeter catalectic, longs resolved. 
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859. Iambic trimeter. 

860, Iambic. | 

861-889. Iambic trimeter acatalectic, excepting the for- 
mulae uttered by the priest, which are not rhythmical. 

898. Iambic trimeter acatalectic. 

899. Basis, dochmiacs,. 1, tt0-,-L14 C2: 

900. Cretic, trochaic, . ~_,+ V2. 

901. Iambic, two Bacchii, p41, 1,04: 

902. Iambic trimeter. 

903. Anacrusis, chor., iam. 4 ...+U0L-,;.4Uc-—--—s 

904, Dactylic, trochaic, + 1+ Lo ili ue 

905.. Iambic, 5 “yo eC 

906, 907. Iambic trimeter. 

908. Dactylic. 

909. Iambic. 

910-918. Iambic trimeter. 

919. Dactylic, trochaic, _. 0 .,L0--y»tc=- 

920. Choriambie, + 2,10 -. 

OF1. Cretie, eS, A os 

922. Anapaestic, iambic. 

923. Trochaic, longs resolved. 

924. Tambic, anapaestic, Iambic. 

925. Iambic, trochaic, . +, “> -— - —- 

926-9380. Iambie trimeter. ‘ 

931. Trochaic, dactylic, “~~ 4+ OL 4 OLE 

932. Troch., anap., choriambie, + 0,044 00-. 

933. Fourth paeon, JL tL LU +e 

934. Trochaic, dactylic, + -, 1. — -- 

935. Iambic trimeter. 


936. Anapaestic, iambic, 0 +2044: 

937. Iambic. 

938, Anapaestic, iambic, 2 + 0 4 040 
939. Iambic, trochaic,  ~ + J_,»4 oc aw we 


940. Trochaic penthemim, — _ — — _. 
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941 —944. Iambic trimeter. 

945. Trochaic, dactylic, + ~._,+o0L- 

946. Anapaestic. 

947. Procel., dactylic; probably» cL Loto L TU tT 

948. Dactylic, anapaestic. 

949 —-961. Iambic trimeter. 

962, 963. -Dactylic hexameter. 

964, 965. Iambic trimeter. 

966—968. Dactylic hexameter. 

969. Iambic trimeter. 

970. Dactylic hexameter. 

971. Iambic trimeter. 

972-974. Dactylic hexameter. 

975-977. Iambic trimeter. 

978 —980. Dactylic hexameter. 

981. Iambic trimeter. | 

982, 983. Dactylic hexameter. 

984 — 1052. Iambic trimeter, excepting 1030, 1031, 1035— 
1037, 1041, 1042, 1044, and 1045, which, being imitations 
of legislative and legal procedures, are not rhythmical. 

CHORUS. 

Strophe, 1053— 1081 = Antistrophe, 1082-1110. 

1053 —1059. Spondaic, anapaestic. 

1060. Two paeones primi, and two paeones quarti, 


LOG]. Paeons os Bo he eG ESS 
1062, 1063. Spondaic, -anapaestic. 

1064, Paeons, + Ct CCU LU Ue 

1065. Pacons, cretics, +» DW Pt OL LU LU LLU. 


1066 — 1081. Trochaic tetrameter catalectic. 
1111-1180. Iambic trimeter. 

CHORUS. 
sical 1181-1184 = Antistrophe, 1251 — 1254. 
1181~—1184. Dochmiac dimeter with longs resolved. 
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1185 —1250. Iambic trimeter. 
1255 —1298. Iambic trimeter. 
CHORUS. 
Strophe, 1299 — 1308 = Antistrophe, 1311-1320. 
1299. Anapaestic, iambic. 
1300. Iambic, antispast, . + [ _ —. 
1301. Iambic. 
1302. Anapaestic. 
1303. Iambic. . 
1304-1307. Anapaestic. , : 
1308. Iambic. 
1309, 1310. Tambic. 
1321, 1322. Iambic trimeter. 
1323. Iambic, dactylic, p41, cL 4 oLK. 
1324. Anacrusis, troch., dact,_,2#0. 4-0 -LOL LH 
1825. 1 Vo CU. 
1326 — 1358. Iambic trimeter. 
1359. Choriambic, 4, #0 Uy LeU CL 
1360. Anap., choriamb. 
1361. Iambic trimeter. 
1362. Basis, two dactyls, two anap, 0 0 t oC! CU, 


a 


ea ier ele eee AES ee A es ee ees 


woe ee oe 


1363, 1864. Iambic trimeter. 

1365. Iambic. 

1366. Glyconic, 41,4205 _. 

1367 — 1377. Iambic trimeter. 

1378. Dactylic,_, + 05 __. 

1379. Iambic, _ Ay UL. 

1380. Spondee paeon primus, spondee, + _ + 0 >. +L. 
1381. Iambie. 

1382. Trochaic, “y 
1383. Iambic trimeter. 

1384 —1386. Anapaests, with proceleusmatici. 
1887 — 1454. Iambic trimeter. 


236 TABLE OF RHYTHMS AND METRES. 


1396. Basis, choriambic, *_,10L-,L00-,;40C-- 
1397. Anapaestic, iambic, pL + FLL tt KK. 
CHORUS. 


Strophe, 1455 — 1466 = Antistrophe, 1467 — 1478. 
Trochaic system. 
1479 — 1537. Iambic trimeter. 
CHORUS. 

Strophe, 1538 — 1549 = Antistrophe, 1676 — 1687. 
Trochaic systems. 
1550 — 1675. Iambic trimeter. 
1688-1701. Iambic trimeter. 
1702—1704. Trochaic, with longs resolved. 
1705. Molossus trimeter,_ 4 _,_ 4, 4-. 
1706. Choriambic. ° “ 
1707 —1711. Anapaestic system. 
1717-1722. Glyconic system. M. 258 and 263. 

The forms are | 


Soe vee mv) 
and 
sptuvey— 
1724-1728. Anapaests. 
1729 —1735. Dactylic. 
1736. Glyconic. 
1737. Iambic. 
1738 —1740. Trochaic. 
1741. Iambic. 
1742. Trochaic. 
1748. Iambic. 
1744. Trochaic. Z 
1745, 1746. Iambic. 
1747. Trochaic. 


THE END. 
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